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G r a f i k a i  S z e m l e
h a v i  f o l y ó i r a t  a  g r a f i k a i  i p a r a g a k  s z a m a r a

s z e r k e s z t ő s é g  É S  K IA D Ó 
H IV A T A L  

B u d a p e s t  V ,  H o l d  - u t c a  7

k ö n y v n y o m d á s z o k  s z a k k ö r é n e k  

h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e

Egész évre 4 kor., fél évre 2 kor. 
Egyes szám  ára 40 fillér

E lm é lk e d é se k  egy p ályam un ka körü l.
ntióiirScáoriak hiánv^, cl munl

Egyes kivételes eseteket nem számítva, a pa ya 
zati m unkákkal úgy van a pályázó, mint a azas 
em ber a g y o m rá v a l: sokat kiván, de keveset ir. 
Er>nek oka pedig nem csak az egyénben, hanem 
szakm űvelődésünk szervezetlen és egészségte en 
állapotában, vagy m ondjuk fejletlenségében ere 
sendő, am ely teljes valóságában  különösen a pa ya 
niunkák szem lélésekor tárul elénk.

M ert bizony, ha az  ujabbkori pályázatok eret me 
nyeit végignézzük, nagyon-nagyon érdekes tapasz 
tálatokat tehetünk  nem csak a most dívó tipogra ia 
irányzatokra, hanem  egész szakm űvelődésünkre
vonatkozóan is.

Ne csináljunk kivételeket, ne osztályozzun egyes 
m unkákat, hanem  figyeljük meg a szerveze nex 
egészét, legyünk őszinték és n y íltak : többet asz 
nálunk vele az ügynek, mint burkolt e ismer 
nyilvánítással, mely ilyen esetekben a pa ya
alak jában  int felénk. lAi.iniz

Hiszen ha a kritika szelleme kihalna e 
ez nem azt jelentené, hogy nálunk min en f  
tejföl, s hogy a szakfejlődésnek immár a e op 
já ra  ju to ttunk , hanem  éppen ellenkezőleg: a , 
hogy stagnálunk, nem törődünk semmivé •

Az egyéni am bíció, az előbbre va o o 
érdem es a ju talom ra, m ert hiszen am úgy ’ 
m indennapos nálunk a komolyan átérze , 
akadály t leküzdő haladás a tökéletesség; u )
Pedig  ezek a szórványosan jelentkező őre 
nem am olyan önállóságot eláruló eszmeke:t g
valósítható jelenségek, melyek az egyénre va 
és az egyénre hatnak, hanem  ím mel-ámma 
kezett utánzatok, am elyekből a lélek, az >
az egyéniség hiányzik. Az ilyen „után-érzet a K 
nál m ég erősebben dom borodnak ki a 112011 
tapogatódzásnak  nyomai, am elyek tő nyi 
egyéni gyengeséget és csak néha annak  e J  
előnyeit hozzák a felszínre, mert az „u 
nek“ nem csak az a hátránya, h o g y  az e«> 
lődést elnyom ja és a netán, 
elaltatja, hanem  az is, hogy — s l  , °
észrevétlenül — csak az utánzatok utánzás 
az egyént.

Az ö n á l l ó s á g n a k  hiánya, a  m unka jellegét felölelő 
elmélkedésnek gyöngesége, az esztétikai es artisz- 
tikus érzés hiánya teremti az ilyen fé lm unkakat 
Pedig hát az ilyen m unkálkodás mellett szak tanaink  
előbbre nem igen juthatnak, m ár csak azért sem 
mert a g o n d o l k o z á s  processzusát j ó  előre masokkal 
v é g e z t e t i k  Hiába bíznak a  m indennapisággal szem 
b e n  érzett fölényükben: végeredményül, ha nem i s  

m i n d e n n a p i a k ,  de bizonyára sablonosak m aradnak.
E z  általánosságban idevetett érvelések igazat az 

űgynevezett magyar stílussal való P/obalkozasok 
h fo n v ítiák  a legjobban. M inden inas iranynak vol
ta s vannak kinövései, csak a m agyar stílus nem 

. ilvenekről, mert sokkal szukebb ke-
S t r  . , se , 1 " ;  a fantáziának -  melynek tú l- 
m auas szárnyalása szüli a kinövéseket -  tap lalé- 

J o t n f l  És én ez a szűk keret, mely kizárja 
á s t £ s z ü l ő i é  a még jobban elitélendő sablo- 

n S *  3 5 5  a legkülönfélébb rendelte,ésa 
> -■ íq léoten-nyom on észrevehetunk. 

'"H iv a to tt m esterszedőink azt Hangoztatják, Hogy 
unnsnak jellegét nem akarják érinteni, mert azon 

sem további stilizálással, sem az egyes motívumok 
önkényes alkalm azásával változtatni nem szabadj 
PeHiff ieenis egy kissé talán mégis csak eltérhetünk 
I m í e v  formáktól és a sablonosán ható részletektől: 
az untig ismeretes sujtdsos és más ködm öncfrasú-  
Z L  ne olyannyira egym ásra és egymás mellett
1  „zzuk össze, hanem  talán  örekednénk egy 
kk-sinyt arra, hogy az más Hasonló jellegű ekes.to 
anvaggal is -  mi pedig elég nagy m ennyiségben 
áll r e n d e l k e z é s ü n k r e  — összeférhessen. V áltozatos
a t  hoznánk így bele a stílusba s  a kiviteli 
m ódnak i s  tágabb  tere nyílnék. Sót a m agyar 
stílust különösen jellemző  egyes m otívum okat m o
dernizálni is lehetne, am ennyiben a m otívum oknak 
némi arány- és fekvésváltozás segedelm ével a  más 
anyaggal való összekapcsolhatásukat segithetnők 
elő. s m erevségűket így az összbenyom ás em elése 
érdekében m eglehetős m értékben csökkentenők.

jóval tetszetősebb, nem összeszuríto t trajzot kap 
nánk így, mely élénkebb, kellem esebb hatású  
volna és egyúttal artisztikusabban is hatna. Lehet,
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hogy az ortodox hivek szentségtörésnek veszik az 
elm ondottakat, de tudván, hogy már a bibliát is 
komm entálni m erte egynémely m erészebb e m b e r: 
egy m ár régen visszafojtott nézetem nek e sorokban 
mégis csak kifejezést adok.

* * *

Ez im pressziókat a Szakegyesületünk által már 
két ízben kiirt levélfej-pályázat relatív m eddősége

keltette fel bennem . Hiszen a díjat csak a „szégyen
paragrafus" alkalm azásával ítélték oda. De nem a 
díj k iadása ellen akartam  szólni. Nagyon helyes 
cselekedet volt ez a bíráló bizottság részéről, mert 
b izonyára tekintettel volt elhanyagolt szakm űvelő
dési viszonyainkra és jutalm azni akarta  a törekvést.

A m unka qualitására  vonatkozólag áll mindaz, 
am it a fentiekben elm ondottam  ; a kivitelre pedig 
csak elism erő szavam  lehet. Füchs Zsigm ond

0 ©  ̂ 5  ( p s S D  ( ^ )

A Hornyánszky nyomda pályázata.
H ornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyom 

dája az év elején pályázatot hirdetett egy gazdasági 
gépgyár fa li  naptárának és árjegyzék-borítékának 
vázlatrajzára.

A pályázati feltételek — híven a mai kor szelle
méhez — alig tartalm aztak valam icske m egszorítást 
a pályázókkal szem ben. A cég röviden, de érthe
tően kifejezésre ju tta tta  m indazt, am it a pályázók
tól kért, s eltekintve a m egadott alaktól s m eghatá
rozott színm ennyiség tő l: a vázlatrajz kivitelét, díszí
tését teljesen a pályázó ízlésére bízta.

Kikötötte még, hogy a díszítésben a m ezőgazda
ságra legyen vonatkozás, továbbá, hogy a pálya
m unka könyvnyomdái úton legyen sokszorosítható.

A fali naptárnál 2 —5 szín, a borítéknál 2 —4 
szín volt engedélyezve.

A bíráló bizottság, mely Lyka Károly a „M űvé- 
sze t“ szerkesztője, M agyar Mannheimer Gusztáv 
festőm űvész, Salzer Lajos gépgyári igazgató, Ger- 
lach Márton  m űkiadó és H ornyánszky Viktor urak
ból állott, a múlt hó 29-én döntött a két pályázatra 
beérkezett összesen mintegy hetven pályam unka 
fölött.

A jury m indkét pályázatot teljesen meddőnek nyil
vánította, elhatározva egyszersm ind, hogy a kitűzött 
díjak senkinek se adassanak  ki. A H ornyánszky-cég 
főnöke azonban a jövőre való buzdítás céljából 
száz-száz korona tiszteletdíjat ajánlott fel az aránylag 
legjobb három pályam unka jutalm azására. E tiszte
letdíjakat a jury  Schmied H. (Zürich), Miiller Bernáxt 
(D rezda) és Kron Jenő  (Budapest) pályam űveinek 
Ítélte oda.

A jury a részletes bírálatra nem tért ki. Kifeje
zésre ju tta tta azonban abbeli nézetét, hogy m űvészeti 
szem pontból a pályázati müvek semmi eredetiséget 
nem m utattak fel, továbbá hogy azok a kikötött 
technikai követelm ényeknek sem feleltek meg, mivel 
jórészük teljesen figyelmen kívül hagyta a feltételek 
am a fontos pontját, hogy a kivitel 2 — 5 színre terve
zendő.

A bíráló bizottság ilyetén döntése nem jött m eg
lepetésként, különösen a fali nap tárt illetőleg. Nagy 
kár azonban, hogy e m inden kétségen felül álló 
helyes ítélet m egokolását nem ism erhetjük teljes 
részleteiben. Sokat tanulhattak  volna belőle a p á 
lyázók, valam int mi is, az ily bírálatokban rejlő jő 
tanácsok, útbaigazítások, a hibák, tévedések, hely
telen felfogások m egism erése révén.

A pályam unkákról m űvészeti szem pontból nincs 
és nem lehet szavam  a hozott ítélettel szem ben. 
Engedtessék meg azonban, hogy a pályam űvek 
technikai ki- vagy ki nem vihetőségéről néhány 
szóval m egem lékezzem.

A naptártervezetek szem lélésekor különösen az 
tűn t fel nekem, hogy a pályázók nagy részének 
vajmi kevés sejtelm e lehet a könyvnyom dászati 
nyom ástechnikáról. T öbb  mint tíz oly tervezetet 
láttam  ezek között, am elyeknek nyom ása, eltekintve 
az azokkal járó technikai nehézségektől, nem lehet
séges nyolc-tíz színen alul. Nem egy volt ezek 
között olyan is, am ely még a három - vagy négyszín
nyom ás igénybevétele mellett is m ég két-három  
színt igényelt volna, hogy elfogadható eredm ényt 
lehessen véle felm utatni.

Feltűnő jelenség volt a pályam üveknél az is, hogy 
túlnyom ó részüknél a szöveg ízléses, jó elhelyezése, 
olvashatósága teljesen figyelmen kívül hagyatott, 
olyannyira, hogy a 64 X  46 cm. nagyságú n ap tár
tervezetek egynémelyikén a szöveg nonpareille b e 
tűkből is csak zsúfoltan lenne elhelyezhető.

Érthető, ha a pályázók egyném elyike minél tágabb  
területen igyekezett érvényre juttatni, kidom borítani 
azt, hogy ez a nap tár egy m ezőgazdasági gépgyár 
naptára, de nagy buzgóságában  m egfeledkezett arról, 
hogy ez végre is csak naptár, s ennek a megfelelő 
szövege, ha ném iképpen alárendelhető  lenne is a 
díszítm énynek, nem kevésbé fontos alkotó része az 
egésznek.

Akadt azonban  ezekkel szem ben olyan is, amelyen 
csak szöveg volt, díszítésül m egelégedett egy és
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más betűöntői an y ag  csúfosan elrajzolt nagyítása 
val. Furcsa fogalm ai l e h e t n e k  a  pályázónak a magyar 
grafikai m űvészetről, ha ilyen pályam unkát mer e 
küldeni akkor, am ikor kifejezetten eredeti rajzó 
kívánnak díszítésül.

Egyik-m ásik pályam unka pedig inkább va am 
v irágkereskedés vagy kertészet naptárának 1 éne 
be, m intsem  g azdaság i gépgyárénak.

Néhány szép  m agyar m otívum okból alkoto 
vezetet is láttam . Egy ezek közül dicséretesen szép 
v°lt. Fia nem  csalódom , nyom dászkézből ere

A boríték-tervezetek  között m ár több figye 
érdem lő m unka volt. ..

Szöveg, rajz és elrendezés csinosan, harmom 
san olvad egybe ezek jó  részén, s több  ere e íseg 
is tap asz ta ltam  rajtok. A pályázat am a telte e e
azonban, hogy a  díszítés a m ezőgazdaságraJegyc
vonatkoztatva, vajm i kevéssé sikerült mego danioK. 
Egyes pályam űvek pedig  teljesen mellőztek ez .

A kadt azo n b an  egészen eredeti alkotas is. 
egyik legsikerü ltebbet említem m eg ezek ozu >
am ely sö tét pap iroson  egy szántással |° g  a a
gazdaem bert használ fel egyedüli díszítésül.
szép, ízléses m unka volt ez, s még n é h á n y  
látszik egy k é z b ő l  e re d ő — h a s o n ló  alapé vu  p , 
munka. Ezek technikai kivitele a fe lh a s z n a  111 
dékolt intenzív sö tét papiroson  h an e m  is e ie 
de m in d e n e s e tr e  d rág a  m unka lenne, s a n' 
gedett négy színt m essze fe lü lm ú ln á . nevv-
Pl- csak  a fehér színt a sz ü r k é b e  átm enő g  g
féle á r n y a la tb a n  használja , s m ég lega a i 
színt ig é n y e l  e z e n  k ív ü l E lte k in tv e  azon a  ̂
a ra jz fény- és árnypon tja inak  kellő érvényre 
tása  — am elyet az a q u a r e ll - f e s té s ű  ere
festék-fe lrakással ért el a tervező meg é„et
nyom ást ten n e  szükségessé. Nem kis ne ^ a_
okozna m ég az ily sö tét papiroson a e ^
Iában a világos színek nyom asa, a y a
azt is m egkövetelné, hogy az egész rajz nk
Papirost abszolú te  fedő megfelelő tonu - szinnel

Az egyszerűbb  technikájú , két- a kadt
előállítható  tervezetek között pedig g p7A»azda- 
valam ire való alkotás, egyik-másikna a m az
ságot szim bolizálni akaró  díszítm énye 1 
agyonstilizálás révén valóságos rébusz vo

A pályázati felhívás kifejezetten a grafikai téren 
működő rajzoló- és festőm űvészekhez volt intézve, 
hogy azonban a pályázaton részt vettek nagy része 
p téren alig fejthetett ki valam icske tevékenységet, 
azt a pályamüvekben kifejezésre ju to tt grafikai le
hetetlenségek kellőleg b izonyítják ...........

Csodálatos, s eléggé nem is sajnalhato  tény, hogy 
magyar rajzoló- és festőművészeink nagy része meg 
S g  idegenkedik rajzónjának es ecsetjenek a 
"afikai téren való értékesítésétől. Pedig éppen  itt, 

?  reklám- és merkantilis m unkáknál sajnosán nélku- 
v az ő vezetésüket s ebből folyolag az o

* L t  Amíg ez meg nem változik, e téren a 
magyar grafikától önállóságot, eredetiséget m űvé- 
s iefséget hiába kérünk. S ha ők nem karoljak ezt 
Z  szeretettel s a kellő mértékben, m eg soka m ara
d i k  a német, angol, am erikai grafika, müvek

'" f r ^ h i h e t ő  hogy a kérdés anyagi oldala legyen
m ű v é s z e i n k e t  távol tartja. A m ost d ö n -

f Z’ p 'került n a p t á r p á l y á z a t  vázla trajzának  első dija 
tesre került nap 1 5 0  k o r o n a  volt. Elismerem,
20° oro ^ tot tekintve nem m agas díjak, de 
hogy a telaa elismert hírű m űvészeink- £££%* “ezen pályáia,ra müvek egy tucatjánál is többet értek 
beku’dott m ^  pénzen is kaphatók  voltak.

Hogy az üy müvek jövőbeni jobb d íjazása biz- 
Hogy az y őzödésem ; szukseges

t0S nban hogy e téren valóban eredeti, művészi azonban, n gy Ha & kezdet m egvan,
értékű muv J & különbséget a m űvész-

é s  kontár-miHika között, bizony szívese,, fizet többet,
... nkat hogy ilyenekhez jusson.

F pályázaton a magyar pályázók  az összesnek 
, h a r m a d á t  tették ki. Hiszem, hogy a  jovo-

alig egy ‘ művészeink jóval nagyobb szám ban 
bei1 "pk^észt az ily pályázatokon, ha ugyan okulva 
az^tt tapasztaltakon, akad áldozatkész nyomda-eég

“ ne lioíf akadni lóg, biztosítja az, hogy ez Úton 
G r a f ik a i  m űvészetek haladasának  s a kul- 

M i S e s e n  egyenrangúvá válásának ideája sokat

várhat. Löwy Salamon.
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A Könyvnyomdászok Szakköre szaktanfolyamai.
A szaktanfolyam ok I. ciklusát e hó 12-én sze

rencsésen befejeztük. Olyan érdeklődés m utatkozott 
ez intézm ényünk iránt a budapesti nyom dászok 
körében, s előadók m eg hallgatók olyan buzgóság- 
gal törekednek céljaik felé, hogy szakoktatási intéz
m ényünk új szervezete tökéletesen m egállotta immár 
a tűzpróbát. Visszaesésről, avagy a szerte tapasz
talható  lelkesedés lankadásáról legjobb m eggyőző
désünk szerint m ár nem lehet többé szó, hanem 
csakis folytonos fejlődésről, előrehaladásról.

A tizenkét tanfolyam összes hallgatóinak a szám a 
a beiratkozás idején 202 volt, a ciklus végeztével 
176. A hat hét alatt látszólag 26 főnyivel fogyott 
a hallgatóságunk, de a dolog nem egészen így áll.

Az összlétszám  kevesbedésének a m agyarázata az, 
hogy a szaktársak egyike-m ásika nagy fe lbuzdulá
sában  négy-öt tanfolyam ra is beiratkozott, de a 
m ásodik-harm adik hét végeztével be kellett látnia, 
hogy a házi föladatok sokasága következtében már 
egy-két tanfolyam is eléggé igénybe veszi az ő 
szűkös szabad  idejét. E hallgatók tehát a tanfolyam 
vezetőjének tanácsára  abbanhagy ták  a rájuk nézve 
egyelőre nem közvetetlenül szükséges tanfolyam ok 
látogatását, s erejüket inkább csak egyetlen tanul
mányi tárgy alapos m egism erésére fordították. Ez 
az oka a  létszám látszólagos csökkenésének ; a 
valóságban három  vidékre u tazott szaktársunkon 
kívül egyetlen hallgatót sem veszítettünk el.

A tanfolyamok ideje Az előadások 
helye A tanfolyamok tárgya

Fö
lve

tt
ha

llg
ató

k
szá

ma
An

ya
gh

asz


nál
ati 

és 
tan

ítá
si 

díj

Előadó

V
as

ár
na

p nov., 19, 26, 
december 3, 
10, 17

d. e. 8—*/“10 Kisérl. nyomda Tipográfiai vázlatkészítés_ 10 | - Mitterszky József

d .e. 8—ValO I. sz. tanterem Alapnyomati lemezek vésése 20 — Kún Kornél

d. e. 3/4l0-'/4l2 Kisérl. nyomda Tipográfiai vázlatkészítés ... 14 — Löwy Salamon

d.e. 3/4l0-V 12 I. sz. tanterem Mértan, szabadkézi és ékít- 
ményes rajzolás ............... 20 — Mitterszky József

d. e. '/a 12—1 Kisérl. nyomda Festékkeverés, szín-nyomás 14 — Bauer Henrik

d. e. */a 12—1 I. sz. tanterem Könyvnyomdái munkák ár- 
kiszámitása ...................... 28 — Augenfeld Miksa

H
ét

fő november 13, 
20, 27, 
dec. 4, 11

esti lJz8—y z10 Kisérl. nyomda Gyakorlati mesterszedés_ 14 — Spitz Adolf

K
ed

d november 14, 
21, 28, 
dec. 5, 12

esti 7*8—’/ilO Kisérl. nyomda Táblázatos szedés............... 22 — Stalla Márton

Sz
er

da november 15, 
22, 29, 
dec. 6, 13

esti 728- 72IO Kisérl. nyomda A nyomógépek szerkezete... 6 — Janovszky János

C
sü

tö
rt

ök november 16, 
23, 30, 
dec. 7, 14

esti V-̂ 8 —1/al0 Kisérl. nyomda Tipográfiai vázlatkészítés_ 14 Löwy Salamon

Pé
nt

ek nov. 17, 24, 
december 1, 
8, 15

esti */28—‘/alO Kisérl. nyomda Stereotípia .........  ............... 8 — Hoffmann Antal
a*
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A hallgatók am a m eggyőződése, hogy okosab 
az erejüket és idejüket pusztán egy-két tan o yai < 
koncentrálniok: m ég szem betűnőbben nyilvánult m g 
a II. cik lusra való jelentkezéskor. Most m á m  a 
olyan szaktársunk, aki kettőnél több tanfo yam 
heit vállalta volna m agára. E z  a  körülmény az os 
létszám nak némi ú jabb  csökkenését vonta m g 
után, de ez a csökkenés is csak íatezőlag , 
am ennyiben a hallgatóság  szám a — egycnen 
véve — körülbelül m egm aradt a réginek. g 
ugyancsak m ozgalm as időkben kezdtük a • 01 ,

A II. ciklus tanítási program m ját az oktober 
m egtartott előadói értekezlet állapította meg. 
oldalról szóba került ekkor, hogy a tanfolyamo 
szám át fölem eljük, de a karácsonyi könyvvásárt ■ 
desen m egelőző m unkabőségre, túlórázásra s • 
tekintettel m égis csak arra  az időre halasz:b, ___ amikorra hallgatomK

helyesírási kurzust ugyan csak ideiglenesen, am eny- 
nvihen a III és V. ciklusban minden valószínűség 
szerint meg fogjuk azt ismételni. A m ásodiknál, a 

x * I- nanra beosztott mesterszedesi kurzusnál 
lóiában csak az előadó személyében történt vál- 

tozás a régi előadónak külföldre utazása követ-

keA T S k ln s n a k  a ,  előző oldalon látható program úi- 
. . .  a m egjegyzésünk, hogy a tanfolya-
jahoz i & része folytatólagos, s mindössze egy-
íT éf kurzuson próbálkoztunk m eg a  kezdők és hala
két kurzus P tanításával. K izarólag a
S í k  szántára való több tanfolyam nak a n .ég- 
v i tá s á t  a következő ciklusra tervezzük.

* * *

Dí  i 'TTö 'X ínyaikkal. Az El úr, kérésünkre
társasag ' g a ^ t o ; , ^ m affassáeára gyaluitatta az

tekintettel m égis csak arra  az időre haiasz
kurzusok szám ának  fölem elése, am ikorra h ^ a t o . ^  . ,0]a ^ T ^ s T e á 'r a  gyalultatta az
kevésbé lesznek a t ú l ó r á z á s  okozta m ulas kjsérleti nyomdánk be 8 réziéniáinkat, s
kitéve, és — ami szintén fontos dolog ^  elmúlt tavasszal ku unkát ki is egészítette
megfelelő tanhelyiség  áll rendelkezesun ■ y hiányos rézleni^"S<! Rartuschek fém árúgyáros
időpont pedig  szám ításunk szerint j a n u á e l e j e  &  R a b o k k a l .  -B a r t o M e  &
következik m ajd be, am ikor t u d v a l e v ő l e g  szaktan ^  ^  két foho.  meg köszö_
folyam aink III. ciklusát fogjuk megkezd'en • nyoZott kísérleti nyon d ój k k

Az 1. ciklus végével két tanfolyam ot á r tu n k : l e ,  q nem es,elku tám ogatóinknak.
az elsőt, a M orócz Jenő szaktársunk előadta magy .---- ^  ^ ---- in

------ munkáinak kiállítása.
Löw y Salamon szaktarsu kra, s a köz érdekében keresve

Élvezetes vasárnap déle,öltünk volt .e hó 19-én mk aniaz
Derék veterán szaktársunk Bendtner Joz f  bői a kiállított mun < biztossággal meg
humorral megírt visszaem lékezéseit o lv a s to fö l, s f ö ‘
többek kérésére a maga kitűnő ta la ^ a n y ^  tudnók hatáf Szóval a leikébe

szabadalm azott tabella-alapot is emu| ’ edői tani Löwy sza ars“n _  sikerült is némiképpen.
S a l a m o n  szaktársunk pedig, És ez -  azt h, zu siker, ^
gárda ez egyik dísze, kiállította a maga r é m  £

nyomtatványtervezeteit s kész nyom a ~
^ ^ ő i . L d t n e r s z a k t á ^ ^ ^ ^ ,

-  sikerült is ném iképpen. 
F /é rt most egy kicsit el fogunk térni a kiállítási

nyom tatványtervezeteit s kész jövő kritikák sab 1 on j at(^  b ̂ H a n tten i. Elmondjuk mind
előbbiről, B endtner szaktársunk éhen ism er- meg gáncsolni r«vid egv-két óra leforgása
havi füzetünkben s z ó l u n k ,  teljes terjeddmében ismer. ^  anl„ c kiálll ásból rövid egy
tetve a fö lo lvasását; az utóbbina , o ^  most alatt magunk is amii < belekezdenén k : konstatál-
sunk kiállításának a méltatását azon < tartjuk Mielőtt azom a cmktársunk rendkívül intellí-
meg kell kezdenünk, olyannyira fo”J°*™ k mentöl nunk kell, h ogy  Lmvy „ ,iltalános isniere-
az ott tapasztalt tipográfiai i r á n y é  vekneK genciával megáldott s szeleskor je,entjuk ezt
szélesebb körben való megismertetését. dfi tekkei rendelkező em er. gy

M indnyájan tudjuk, hogy mily kiváló m ^ te rszed o  ^ ; m ann*  ré v én m in d ig
Löwy szaktársunk , s az is juk vele jelezni,
egy idő óta egyre-másra aratja a * ^ „ aheti ö meg tudja érem ^ ^ s a k ^ s z ó v .  g ^  ^  ^  #
azt m ar kevesen tu d ju k h o g y  a  tjtka pedig  Iában a meg_ d é sh e z ? E lőször: értelm esség,
m indezt, s hogy mi az ö sikere' t hnikában, közönséges foly , . h a rm ad szo r: ismét értel-
ez a legfontosabb kérdés m indenben, nláso d szo r. ^ f ^ . ^ f ^ t e r s z e d é s h e z  : első sorban
m űvészetben egyaránt. . . ez a messég. Es 1111 kell s - értei m essék és

Amikor a gyönyörű kiállítást végignj-' > , értelmesség, m ásodsor an g "í7ié<; Fnnvi
kérdés lebegett előttünk. Nem értük be » pus a dsorba„ technika, tudás meg muizlés. Enny,-
elragadtatással, hanem hideg objektivitást igyekez
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bői áll a szedő, de különösen a m esterszedő bol
dogulásának a receptje.

És ezzel m ár el is árultuk Löwy szaktársunk 
sikereinek a legfő titkát. Fontos ugyan a többi titok 
is, de ez az alap ja m indennek. Fia a  betűszedő e 
tekintetben gyönge, lehet a kézi ügyessége akár
m ekkora : sohasem  fog a középszerűségen felül
kerekedni ; csinálhat szép m unkát is akárhányat, 
de csak vaktában, véletlenül.

A m esterszedő értelm essége — akárki mit beszél 
m indenekelőtt az irott szöveg m egértésében, 

bizonyos fokú alaki és tartalm i m egjavításában, 
helyes fölosztásában és az ólom típusokra való á t
vitel ízléses voltában nyilvánul meg. A m egrendelő 
m inden esetben első sorban a  m aga irott szövegét 
akarja  interpretáltatni a könyvnyom tatóval, elvárva 
tőle, hogy jártassága révén azt bizonyos határig 
egyrészt m egjavítsa, alkalm as form ába csoporto
sítsa, m ásrészt pedig egy kicsinyt m eg is díszítse. 
M entői szélesebb tehát a m esterszedő látóköre : 
annál több m egrendelőnek képes eltalálni az inten
cióit, s annál több diadalt halm ozhat a m estersé
gében rakásra.

Ezzel a kis kitérővel csak a Löwy szaktársunk 
m unkáin észrevett sajátosságok egyikét akarjuk kissé 
kom m entáln i; azt, ami a nyom tatványok céljának 
s a cél m egengedte soralkotásnak m eg díszítésnek 
gyors fölism erésében, illetőleg hibátlan m eghatáro
zásában nyilvánul meg. Ennek a kiinduló-pontja az 
ő kiváló intelligenciája.

M ár az is kiváló intelligenciájára vall, hogy meg 
tud ta  ta n u ln i: mi az a tipográfiai stílus. És nem 
csak hogy m egtanulta ezt ismerni, hanem  egyszer
sm ind m eg is szerette. Esztendők óta olyan szívós

állhatatossággal csügg rajta, hogy őt a fejlődésében 
nem kell többé féltenünk. Idegen technikák terü
letére ő m ár többé nem téved.

M ost vegyük sorra a nyom tatványok jó hatását 
biztosító technikai készültségeket, irányító elveket 
s m esterfogásokat is.

Egy-két m unkából még nem lehet biztosan követ
keztetnünk a m esterszedő technikai tudására. Csak 
ha az akcidenciák olyan nagy töm egét látjuk m agunk 
előtt, m int a legutóbbi kiállításon : akkor állhatunk 
neki, hogy a sok m unkának legalább  egy részén 
bizonyos visszatérő jellem ző m otívum okat, a sor
alkotásban vezető-gondolatokat, a színezésben 
tapasztalatok alapján kialakult elveket stb. keres
géljünk össze. Fia ilyen sok nyom tatványt rak elénk 
a s z e d ő : akkor ism erhetjük csak meg az ő tech
nikáját igazán.

Löwy Salam on m unkáinak kiállításán legelőször 
is a kiállító betűérzéke és soralkotási technikája érde
kelt bennünket. Különben ezt keressük első sorban 
minden tipográfiai kiállításon. A betű és sor szép
ségének a kultuszán épült föl az egész m estersze
d é s ; aki e kettővel nem tud bánni, jöhet elibénk 
akárm icsoda cifra vagy nem cifra ornam entális 
avagy figurális ra jzm ű v el: elism erjük a rajzolásbeli 
ügyességét, de a szó igazi értelm ében vett tipográ
fusnak mégsem  igen akaródzik őt tekintenünk.

T ehát a betűérzéket m eg a soralkotási elveket 
kerestük most is. Az eredm ény kielégítő volt. Löwy 
szaktársunk tudja, mi a betű, s tud  is véle bánni. 
Biztos, jó érzésre valló kontraszt nyilatkozik meg 
java m unkáin a sor meg a papiros, a sor meg az 
ornam entum , sőt néha — ha a nyom tatvány célja 
így diktálja — a sor m e g a  sorokszínezete között is.

(Folytatása következik.)

□ 5 ^ 5 ]  D ^ C )  G ^ 5 ]  © 0  M  [ c ^ D

Apróságok a nyomtatási technika köréből.
A nyom tatási technikában végtelen lehet a tapasz

talás sora. N incs olyan rutinos öreg gépm ester, aki 
e lm ondhatná m agáról, hogy őt m ár semmiféle tech
nikai fönnakadás sem hozhatná ki a sodrából, s 
hogy a nyom tatás tipográfiailag lehetséges minden 
csin jára-b in jára m eg tudná adni a  csalhatatlan reci
pét. Ha valahol, hát úgy itt csakugyan igaza van 
annak  a — bár kissé népszerűtlen — közm ondás
nak, hogy „a jó  pap holtig tan u l“.

A következőkben olyan aprólékos m esterfogások 
ism ertetését kezdjük meg, am elyek kiválóan alkal
m asak arra, hogy a nyom tatásbeli kom olyabb fönn- 
akadások egyik-m ásikának — olyanoknak, am elye
ken utólagosan bajos dolog volna segítenünk — 
m eglehetős biztossággal m ár előre is kizárjuk a 
lehetőségét.

Nagy példányszám ú nyom tatványoknál nem éppen 
ritka dolog például, hogy az autotíp ia vagy galvanó 
nyom tatás közben egyszerre csak m egreped. Külö
nösen ha igen erős nyom ást igénylő mély tónusok 
vannak b e n n e : állhat elő könnyen ez a kellem etlen
ség. Tudjuk, hogy az ilyesminek okát vagy a lemez 
helytelen alárakásában , vagy pedig a lemezt hordó 
deszkadarabnak  puhaságában , vagy vetődött voltá
ban kell keresnünk, de mégis vajmi kevés am a 
gépm ester szaktársainknak a szám a, akik e baj 
bekövetkezhetésével m ár a klisék egyengetésekor 
kellőképpen szám ot vetnének. Különösen m egbocsát
hatatlan tehát a gépm ester hanyagsága, am ikor tudva, 
hogy a lem ezekről nagyobb példányszám nak kell 
nyom ódnia : tökéletlenül, csak itt-ott rakja alá azokat, 
vagy nem fordít elég gondot a fatalpnak a nyom 
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tatás közben való vetődés elleni föltétien bizto
sítására.

Ha a lemez kifogástalanul is van a lá rak v a . nagy 
példányszám ok nyom tatásakor még mindig beállhat 
a repedés veszedelm e, még pedig — rnint rövi en 
már m eg is em lítettük — a fatalapzat puhaságának 
következtében. Vegyünk egy olyan autotípiát pe 
dául, am elyen igen mély tónusok váltakoznak vilá 
gosakkal s am ely olcsó portéka létére puha, kellő ep 
ki nem szárad t fára van szerelve. Gondos egyenge 
tés után m egindul a n y o m ta tás; az első néhány 
ezer példánynál a fa talapzat még eléggé ruganyos 
s a hatalm as rányom ódás után megint visszafogla ja 
a ni aga  helyét. De e rugékonysága nem tart am 
örökké. A mély tónusos helyeken a lemez nmic 
m élyebben nyom ódik a fába, a világosabbakon azon
ban a fa megőrzi a m aga eredeti vastagságát, eg 
kezdődik a lem ez egyes részeinek folytonos lehaj- 
•ódása és v isszarúgódása, s tart addig, amíg ezt a 
fém struk tú rája  bírja. Egyszerre csak egy pattanas
s a lemez m eg van repedve.

A nagyobb példányszám ú nyom tatásra szánt emez 
m egrepedésének tehát egyetlen biztosítéka az, a 
kellőképpen ellentálló talpazatra  van szerelve, t z  
Pedig a legtöbb esetben könnyű dolog e lé rn i. o 
van az  a sokféle gyártm ányú vastalp, amit mos 
már elég olcsón árúsítanak  szaküzleteink s ame } e 
nek használa ta  m ost m ár úgyszólván általános. ^

Igen ám , de mit csináljunk akkor, ha a is 
mellett oly kevés a hely, hogy a csuklózásrol vagy 
m ondjuk ném etes fran c iaság g a l: fazettálasró a arvc 
nem akarva le kell m ondanunk?

Nos, ilyenkor legajánlatosabb, ha a s ereo 1 
segedelm ével állítunk elő megfelelő lemezta P ’ 
m ég pedig vagy úgy, hogy a , le™ezt 
vagy pedig úgy, hogy betűm agasságu leme 
séges a lacsonyságra  legyalulunk s a lemez az 
erre előbb rászögezzük, majd pedig egyeng 
után — összeforrasztjuk véle. Mind a két e jár 
nak m egvan a m aga jó oldala. Az előb 31 e Ja 
az eg y sz e rű b b ; az utóbbi akkor ajánlatos, am  ̂
a lem ezt alulról is m eg kell egyengetnün .

A lemez aláöntése így történik: Jó háromélű 
reszelővei alaposan leráspolyozzuk az alját, úgy 
hogy minden legcsekélyebb cinkoxid- meg zsír
részecske eltávolodjék róla s aztán hígított sósavba 
vagy forrasztó-vízbe mártott kefével alaposan le
dörzsö ljü k  még a lemeznek ezt a lapját. A forrasz
tásra való tüzes vörösréz-darabbal cinnt vive át a 
.emez tiszta alsó lapjára, különösen pedig ennek a 
széleire • a lemezt képes felével lefelé fordítva a 
stereotípiai öntőpalackba tesszük, s betűm agasságú 
stégekkel körülrakva, némiképpen mar lehűlt ólmot 
öntünk a palackba. Az ólomnak azért kell alacso
nyabb hőfokúnak lennie, hogy a kötőanyagul szol
gáló cinnt ne ragadhassa el magával, hanem  ahhoz
inkább csak hozzáforrjon.

Amikor a lemezt alulról is meg kell egyenget
nünk valamely betűm agasságú ólom tönköt -  mint 
már említettük -  megfelelő alacsonyságura gyalu
lunk s arra az autotípiai vagy más lemezt vékony 
szegecsekkel ráerősitjük. Valami árfélével persze a 
S g ly u k a k a t előre ki kell vernünk. Az ilyenformán 
megerősített lemez elég szilardan all a hlloz.

c s e n g e t é s t  elvégezhessük. Ha vegezétu mar 
ezzel is készen vagyunk, a lemeznek m eg a  ta lap 
zatnak a szélét hígított sósavval bekenjük s az 
egészet összeforrasztjuk. Az ilyenformán elokeszitétt
temez teljesen szilárdan áll, s a legerősebb nyom
u lásk o r meg a legnagyobb példányszamok esete-
hen sem repedhet meg.

Ha a nyom dánkban nincs stereotípiai készülék:
a most ismertetett eljáráshoz nem folyam odhatunk. 
De még ilyenkor is födözhetjük m agunkat a lemez 
m eurepedése ellenében. Leszakítjuk a lemezt a tal- 
S  s az utóbbiból három -négy m illlméterny.t le- 
evalu'ltatunk. Másfél milliméteres vastagsagu fehér 
S o „ „ t  veszünk ezután elő, s  két darab akkora 
laoot vágunk ki belőle, am ekkora a nyom tató-lem ez. 
Fzt a «  bádoglapot a lemez és az alacsonyabbra 
f a l u i t  fatönk közé téve, az egészet jól összeszo
k i k  Nagy példányszám ok nyom tatásakor így is 
kellőleg biztosíthatjuk m agunkat a lemez m egrepe- 

dése ellen.
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Könyvismertetés.
A betűszedés elméleti és gyakorlati kézi 

könyve.
W ózner, Durmits és Pavlovszky szaktársaink ilyen 

című könyvének am a fejezeténél járunk, amely a 
m esterszedésről m eg a vele kapcsolatos könyv
nyom tatási tárgyakról szól, s am elyet nagyfokú 
eredetiség jellemez.

Ez az eredetiség azonban sok tekintetben nem 
válik a könyv előnyére. Szerző szaktársaink teljes
séggel fum igálták az eddig m egjelent e tárgyú 
szakirodalm at, s sok helyt a végleg m egállapított tipo
gráfiai aranyszabályokkal hom lokegyenesen ellen
kező tételeket állítottak föl, úgy hogy am ikor 
tárgyilagos, m élyreható szakkritikánkat az eddigi 
m ederben akarnók folytatni, m indinkább valószí
nűbbé válik annak  végtelen hosszúra való m eg
nyúlása. És ez keserves dilem m ába hoz bennünket. 
Vagy esztendőn át kihúzódik a bírálatunk ami 
utóvégre olvasóközönségünknek mégsem valami 
em inens érdeke — , vagy pedig a lább  kell hagy
nunk az eddig követett részletező m ódszerünkkel, 
s inkább általánosságban szólnunk a könyv egyes 
fejezeteiről. Mi inkább az utóbbit választjuk.

A vázlatkészítésről szóló rész (125 127. oldal)
gyönge. E tárgyat akárhányan is jobban  megírták 
már. Két oldalon csupa „ sz ó sz " ; ebből ugyan 
senki sem tanulja m eg: hogyan kell vázlatot készí
teni. A nagyhangú s a mellett sok helyt mégis csak 
naiv okoskodás helyett jobb lett volna a vázlatkészí
tés technikáját ismertetni, p é ld áu l: hogyan fogjon 
az em ber a m unkához, m icsoda papirosra készüljön 
a vázlat, miért tanácsosabb  kezdetben csupán csak 
a sorokkal törődnünk, hogyan másoljon át a szedő 
sorokat meg betűöntői ornam entum okat, milyen 
festékeket használjon a vázlatok kifestéséhez stb., 
stb. M indennek a rövid ism ertetéséből többet okul
hatna a betűszedő, mint a rajzolásra buzdító elcsé
pelt szólam okból.

H irdetés-szedés dolgában igen helyes szerző szak
társainknak az az elve, hogy a hirdetés legfontosabb 
része az, am it hirdetnek; hogy ki hirdet és hol 
szerezhető m eg a hirdetett valam i: m ár csak m ásod
rangú dolog. Ez elvüket szerzők két jó példával 
igyekeznek támogatni.

„M ióta a dom bornyom ás által a m esterszedés sok 
tekintetben beigazolódott, m agának mind nagyobb 
tért szorított, szedőink komolyan kezdtek azzal fog
lalkozni.“ (134. old.) Nem értjük. Valamint a leve
gővel való dom borítás teóriáját sem igen, jóllehet 
két mellékletet is adtak szerző szaktársaink e feje
zet megvilágításául. Nem tudjuk például, hogy mi
képpen járult hozzá a levegő a dom borításhoz a 
m ásodik mellékleten s miért nem jelentkezett ez a

hatása az elsőn is. A m ásodik melléklet alján ez 
á l l : „A dom borítást a  tégely és lemez közé szorult 
levegő által végeztük." Patrica használata tehát 
ki van zárva. De hát akkor mi hatványozta annyira 
a levegő feszítő erejét?  T alán  valami levegőt közbe- 
fúvó különleges szerkezettel érték el a dom borodást?

Inas-iskolák szám ára való szakkönyvben nem 
szabad talányokat föladni. Az ilyes könyv minden 
m ondatának szabatosnak  és világosan m egérthe- 
tőnek kell lennie.

A „Színes festékek" föliratú fejezetben a színek 
teóriájáról szóló rész (139 140. old.) gyönge, de
m ár ami a m esterm unkák színezését ismerteti 
(141 — 145. old ), igen jó. Az alapnyom ati lem e
zekről szóló fejezetben akadna kifogásolni való, 
de m indezt pom pásan helyreütik szerző szaktársaink 
a közbeiktatott ábrákkal. (Folyt, kov.)

Nyomdász-Évkönyv és-Ú ti Kalauz.
Derék szaktársunk Lerncr Dezső szerkesztésében 

immár napvilágot látott ennek a pom pás könyvecs
kének 1906-iki évfolyam a is, s ha m indenkoron g ra
tulálhattunk az érdem es szerkesztőnek a m aga és 
m unkatársai sikerült m unkájához, úgy azt most 
kétszeres hévvel tehetjük, m ert bizony minden 
nyom dásznak kész büszkesége lehet az Úti Kalauz. 
Külsőleg is, benső tartalom  dolgában is a m aga 
nem ében páratlan  könyvecskének nevezhető.

Sikerült, csinos kiállítása különben egy csöppet 
sem lepett meg bennünket. M egfelelt annak a 
várakozásnak, am it ahhoz a nyom dához fűztünk, 
ahonnan kikerült. M intaszerű nyom ása, a hirdeté
sek egyszerűsége és mégis m eglepő c s in o sság a : 
arra  enged következtetni, hogy a „Világosság" 
nyom dája úgy a fölszerelés, m int pedig az ügyes 
vezetés tekintetében az első helyek egyikén áll. 
Nincs a hirdetésekben semmi m esterszedői bravu- 
roskodás és mégis gyönyörrel szemléljük minden 
egyes oldalukat.

A könyvet díszítő két akcidencia közül az egyik
a belső cím lap a „Világosság" m esterszedő

jét d ic sé r i; a m ás ik : a szakegyesület pályadíjas 
levélfeje. Erről annak  idején hallottuk m ár a bíráló 
bizottság vélem ényét s a szerkesztő előszavában 
ezt meg is ism étli; fölösleges szószaporítás volna 
tehát erről újabb kritikát m ondani. M indenesetre 
ha nem is egészen kifogástalan, de törekvésre valló 
munka.

H abár az előszóban egyről-m ásról még panasz
kodik derék szerkesztőnk, meg lehetünk elégedve 
az Úti Kalauz jól m egválogatott szellemi tartalm á
val is. Bő és érdekes. -r

M indjárt az első közlem ényben K aczander József
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az első m agyar napilapról értekezik. Érdekes képét 
ad ja  egy oly kornak, m elyet a hivatalos történet- 
írás előttünk egész m ásnak  m utatott be. O és erő 
Izor, ki „Egy tizenhatodik  századbeli korrektor 
ról, a nagy filozófus G iordiano Brúnóról értekezik, 
írták az  Úti K alauz történelm i részét.

Sok m egszívlelni valót m ond Fuchs Zsjgmon 
»A nyom dákban  előforduló balesetek11 című ci e 
ben, mely különösen  a gépm estereket illeti, t e  
szedőkre nézve sem haszontalan  az átolvasasa. 
szám talan  közlem ény foglalkozott már a sza o 
tással, nem lehetünk közöm bösek Novak a:sz o 
szaktárs ama soraival szem ben, melyeket „ za 
ok tatás" cím en ta lálunk  az Úti Kalauzban. Fe íer e 
tollából értékes cikket találunk, mely valószínű g 
jó szo lgála to t fog tenni a teremteni vágyó sza e 
bereknek. A „T anácsok  a nyomdatulajdonoso - 
m ára“ cím ű cikk kuriózum ként fog hatni egyne  ̂
P rincipálisra, de aki tartalm ával m egism er > 
nyugodt lélekkel fog igazat adni az abban  og - 
laknak, m ert mi m á s  az okozója a gyatra nyc' 
vány-kiállításnak, am elyet a fővárosi zúgnyom

és a vidék sok nyom dájának term elése élénken 
demonstrál, mint a célszerűtlen berendezés és még 
efívéb ami ebben a cikkben föl van sorolva. Ebből 
a cikkből is tanulhatunk. A kitűnő tartalm at az év 
krónikája zárja be, mely élénkségével nem m arad
a többi cikk mögött.

Ezzel be is fejeztem az Úti Kalauz ismerteteset.
De hátra van még a statisztikai rész, melynek
n mai világban nem csekély fontosságot tulajdonit
hatunk A pontos statisztika összeállítása nagy er-
Üeme a szakegyesület titkárának, illetve az Ut. Kalauz
fáradhatatlan szerkesztőjének. ^

Az előbbi évfolyamok stereotíp tartalm a : kilövési 
módok n “-táblázat stb., stb. következik most, mely 
minden nyom dászra nélkülözhetetlen és fontos.

összehasonlítva az előttünk fekvő uj évfolyamot, 
melynek bekötési táblája ifj. Aigner Antal m inden 
tekintetben elismerésre méltó rajzaval ékeskedik 
e vállalat első évfolyam ával: örömmel adózunk 
a szerkesztőnek azzal az elismeréssel, melyet min
den sikerült m unka a m aga haladasaval bízvást 
de , Hermann Karoly.
kiérdemel.

í1anói kiállítás magyar grafikai részéről.
Tájékoztató a m azaz eredeti kitalálás szülötte. MeTájékoztató a mi a hrt7Ík a z a z eredeti kitalálásszülötte.Mesterszedőink

a , •• • ^állítás magyar osztá- különbözik, - érteni. Olyan címlapokat, meg-
Az 1 9 0 6 - ik i  m i l á n ó i  nemzetközi kiálli k e r e t é b e n  m e g  fogják e k.vá cé„kártyákat akarunk látni,

lyanak szervezői az iparműveszeti cs \ ii^imazott hívókat, szovego < > ^ komoonálási érzékről
helyet tartottak fenn a nyomdászatnak s az a amelyek helyes ^ ,rcn L“z^  . nyonldadíszekkel való
grafikának. Azok a figyelemre méltó t ö r e k v e s e k  készte^ tanúskodnak. A k o n v e n c i o n á h s  n y o m d a

erre > melyek utóbbi időben I z z á s t  ele"
bol kiindultak. Ez az iparág ön erejeb o l, min7T zkoc|va v ezessen  : a legnagyoD obői kiindultak. Ez az iparág ö n e r e j é b ő l ,  m m ue &

fe lk arolás nélkül, tisztán  a gyakorlati e  e re . ^ ig jésre  
emelkedett művészi magaslatra. Kétszeres 
tarthat tehát szá m o t annak bem utatasa. T ori-
te ljes  k ép et m ég  a külföldnek sem  Pár.sban , 
nób an , s e m  S t-L o u isb a n , sem
m eg kell ragadnunk a m ilánói k iállítás a . ,’assuk  
° tt  te ljes  é s  á tgon d olt szerep lé sse l a s ík é it
e téren is.

A beosztási tervezet a következő.
I. Nyomdászat.
II. Nyomdászat karöltve a grafikáva .

III. Grafikus művészet.
IV. Könyvkötészet. , nem is
Ez a tagolás természetesen nem arány nvagot

tökéletes, de tiszta áttekintést nyújt s a ^ össze-
kimeríti. A művészet és ipar különben ,s,‘inn , skálá- 
folyik itt, hogy vegyülékének végtelen ^  ° ^ gztán ipar> 
ját állithatnók egybe, melynek eleje i » 
a vége meg már egész művészet volna.

I- Az első cím a betűket és a nyo .fad íszek  a nlű_ 
■alja m agában , am enn yiben  azoknak orni  ̂ nyers 
vészetnek is van köze. U gyan csak  ic e  < szemmel
anyagnak az a lkalm azása  is. Ennél azon sza bad
kell tartani azt az a lapelvet, hogy csa:k o > külfölditől 
kiállítani, ami szép és ami egyszersm in

ganCÍE rész a nyomdász és a rajzoló művész közös 
m fá m á ra  van fentartva. Címlapok, menük, reklám- 

!ermeS é k  díszített papírok stb. gazdag sora tartozik 
I T S e t '  i í r í m i  á z d s ö  pontra á ,l. hogy ,  ,. »mt

ldt r V " v S  nyomdászattól külön érvényesülő 
L L ro sító  művészeteket foglalja magában. Ebben sem 

fmk szegények. Nagy csoportja az illusztrációknak 
S - d e m l i  a bemutatást. A kiválogatásnál csak egy 
szempont dönthet: mennyire alkalmazkodik a művész a 
szempont ^  ex-librisekből és kepes levelező
lapokból is lehet valamit mutatóba adni 
iap“ “  „úlvt kell helyeznünk e résznél a kepes lap- 
„ S a n  felhalmozott művészi anyag kiállítására. Az 
Sdapfainkban példánl sok kiváló alkotás van lenyom- 
? Í V  Ki kell emelnünk erre nézve azonban meg azt, 
hogy kívánatos úgy válogatni össze a lapokat, melyen 
Tt 1 külföldi szemlélő ne csak művészetünkbe, hanem 
a magyar nemzeti lélekbe is bepillantást nyerjen.

A P la k á to k  közt is van sok kiállítani való művészi 
munka s a fali képek ügye is jó kézben van nálunk.

IV rész a könyvkötészeté. Nagy kiadó-cégeink és 
mesterségüket nemesebb értelemben művelő könyvkö



254 GRAFIKAI SZEMLE I I .  szám

tőink biztosítanak arról, hogy e téren sem vallunk szé
gyent. Idevágó becses portékánk a béléspapir is, amely 
egyrészt a hozzákötött művészerők, másrészt pedig Halfer 
budakeszi festékmalma révén már külföldön is elő
nyösen ismert magyar specialitás. T. i. a márványozást 
a török gyakorlatból mi mentettük meg a modern mű- 
vesség számára.

Kész könyveket Milanóba nem igen kell vinni. Leg
feljebb olyant, mely a külföldet is érdekli s esetleg még 
vevőre is tehet szert. Ilyenek például Gróh: Magyar 
stílusú rajzmintái, Faragó: Bútorai, Wiegand : Bútorai, 
Huszka Magyar ornamentikája, Nemes-Nagy : Magyar 
viseletek története, az Iparművészeti Társulat: Minta
lapjai s még néhány mutatós kötet.

Ez a futólagos áttekintése a forrásoknak és a szem
pontoknak is meggyőzhet mindenkit arról, hogy minő

becses anyagot lehet a magyar grafika zászlaja alá to- 
borzani. Sőt az igazi gazdagság csak gyűjtés közben fog 
kiderülni. Előre is attól kell tartanunk, hogy több akad 
a szépből-jóból, mint amennyit kiállítani lehet. És éppen 
azért a bölcs mérséklést kell előtérbe tolni, mert elvégre 
nem összes kincseinket akarjuk kiállítani, hanem csak 
mutatványt abból, amink van. A hely és a keret korlá
tot vet annak, hogy mindenki személyileg kellően legyen 
képviselve. Meg kell elégednünk azzal, ha úgy lesz össze
állítva a milánói grafikus-kiállítás, hogy e hatalmas, virág
jában álló iparágunk a maga egészében erkölcsi diadallal 
kerül ki onnét.

Jelentkezhetni lehet a Magyar Iparművészeti Társu
latnál. E csoport szervezési előmunkálatait vezeti: D r .  
C z a k ó  E le m é r  úr, az iparművészeti muzeum és iskola 
főkönyvtárosa (IX, Üllői-út 33—37).

Ábráink és mellékleteink.
Jelen füzetünkben folytatjuk a betűöntők által szak- 

tanfolyamaink kísérleti nyomdájának adományozott dí
szítő anyag bemutatását. Most a B r e n d l e r  K á r o l y  é s  F ia  
bécsi cég által adott 92 vignettából mutatunk be néhá
nyat. Dicsérni e díszítő darabokat szinte fölösleges; aki 
látja, egyszeriben tisztában lehet kitűnő használhatósá
gukkal.

Két mellékletünk a szaktanfolyamokon szedődött, s 
pusztán a hallgatóink haladását akarjuk velők demon
strálni. Első mellékletünk a hétfő esti mesterszedési tan
folyamon készült, amelynek S p i t z  Arfo//szaktársunk az elő
adója. E tanfolyamnak hallgatói — jobbára kompressz- 
szedők, kiknek két hónap előtt úgyszólván még sejtelmük 
sem volt arról, hogy mikép kell valamely az akcidenciák 
körébe tartózó nyomtatvány szedésébe belefogni — ma 
már elég biztosságot árulnak el a közönségesebb akcidens 
munkák tervezése dolgában. Az oktatás az egyszerűbb 
levélfej-fajtákkal kezdődött; mind komplikáltabb levél
fejekkel próbálkozva, előadó szaktársunk a céget hirdető

kártyák szedésére tért át. Ennek a munkálkodásnak 
szerény bizonyítéka a mostani melléklet.

Másik mellékletünk a S t a l l a  M á r to n  szaktársunk által 
vezetett táblázatszedési tanfolyam hallgatóinak a mun
kája. Amilyen egyszerű dolog: mégis nagy eredményt 
dokumentál. Hiszen olyan szaktársaink munkája ez, akik 
tanulmányaik megkezdése előtt a táblázatot helyesen 
kiszámítani, annak kellő alakját megadni nem igen 
tudták. A legtöbbjük eddig még nem is szedett táblázatot, 
vagy ha szedett is, csak igen ritkán és többnyire rosszul.

A táblázatszedési tanfolyam tudvalevőleg folytatólagos. 
A második ciklusban már a modern irányhoz alkalmaz
kodva, igyekszik derék előadónk a hallgatóival minél 
csinosabb, minél tetszetősebb táblázatszedést előállítani. 
Most már a nehezebb példákkal foglalkoznak. A hallga
tók buzgalma, szorgalma és előmenetele változatlanul 
jó. Alig van már egy-két gyengébb felfogású közöttük. 
Bizton remélhető, hogy a ciklus végeztével jó táblázat
szedőkké válnak valamennyien.

Harmonizáló színek.
Harmonizáló színeknek azokat a kiegészítő színe

ket nevezzük, amelyeket ha egymás mellé fektetünk, 
hosszabb szemléléskor a kontrasztáló színbe játszó 
vagy reflektáló sugarakat vetnek, s így egymás fényét 
és erejét kölcsönösen növelik. Valamely vörös fölület 
például hosszabb szemléléskor zöld sugarakat reflektál; 
a zöld színű fölület viszont vöröseket. Legbiztosabban 
akkor vehető észre ez a jelenség, amikor két egymást 
ilyen módon kiegészítő színfölületet szögben állítunk 
föl egymás ellenében. Mentői hegyesebb ez a szög, 
annál telítettebben jelennek meg a reflektáló színek. 
Egyéb ilyen egymást kiegészítő színösszetételek : narancs 
és kék, sárga és ibolya, továbbá a szürke szín vörös
sel, naranccsal, sárgával, zölddel és kékkel. A szürké
vel való sugaras reflexek azonban más fajtájúak, mint

aminők a vörössel és zölddel, naranccsal és kékkel, 
sárgával és ibolyával valók. A vörössel összekerülve: 
zöldesbe játszik a szürke, aminek következtében a 
vörös szín tisztábban tűnik elő. Ép úgy a narancs-szín 
és szürke összekerülésekor: a szürke kékes árnyalatot 
vesz föl, a narancs pedig sárgásnak látszik. Sárga és 
szürke egymás mellé helyezésekor gyöngéd ibolyaszínü 
a reflex. Zölddel a szürke vörösesen reflektál, s az előb
binek fényét emeli. Kékkel összekerülve, narancs
színűén refektál a szürke szín s a kéknek zöldes fényt 
ad. Még intenzívebben lépnek a kiegészítő színek elő, 
ha szürke között vannak elhelyezve, például ilyen
formán : szürke, vörös, zöld, szürke ; szürke, kék, 
narancs, szürke ; szürke, sárga, ibolya, szürke. A szürke 
tudvalevőleg egészen semleges szín. H ,it.
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Csarnok.

Híres n y o m d á s z o k .

Idegen fo rrások  u tán  közli H e r tn a n n  K á r o  y

M a , a  X X . s z á z a d  hajn alán, am ik o r az  e m b e n se g  ide -  

lisan  g o n d o lk o z ó  ré sz e  p u sztán  a  jö v ő b e  v e  1 
reménységét, s annak fát,ólán igyekvők t e k ' " ^  
k e re sztü lh a to ln i : a lig  m arad  időn k arra, o gy  
k o rb a  a  le g e n d á s  m últ id ő k b e is  v e ssü n k  e g y -  gy

P e d ig  be so k  g y ö n y ö r ű s é g g e l, m ilyen n,ie g 'i y ^8 )aD0Z_ 
tölth etn e el m in d n y á ju n k a t a  K lió  könyvelte n vom -  
g a tá s a . M e n n y i ta n u ls á g o s , s  m int em b ert es _

d á sz t e g y a rá n t  érd e k lő  ad a lék o t 5e n  sz ó 
lem  e ls á rg u lt  la p ja in , o lyan t, a m e l y b ő l 3  m erít.

ra k o z á st, a  jö v ő r e  n é z v e  p e d ig  uj erő , t ,.rpkvésnek,
h e t ü n k .  A z  e m b e r s z e r e t e t n e k ,  e r n y e d e t l e n  Dé l d á j á t
s z a b a d s á g é r t  v a ló  h év n ek  m en n yi magasato |  
ta lá lh a tn é k  p é ld á u l p u sztán  a  régm ú lt idők ny

n ak  históriájában is. o lyanokról,
Most is nyomdászokról lesz szó, d „,ntták dia

akik tanult mesterségük, a tipográfia tereni közg
dalaikat, hanem olyanokról, akik más oru nekül
kerülve, más életpályára tévedve
szolgáltak nemzeteknek, sót e g yik o k  - hrmzkeséggel 
egész em beriségnek is. Akikről bizonyos szerezték 
m ondhatjuk: „Hiszen nyomdászok voltaK, 
ihletettségöket Gutenberg templomában .

Vegyünk sorra közülök egyet-kettőt.

F rank lin  B enjám in .

Á p r ilis  1 7 - é n  m últ 1 1 5  eve , h o gy  (| r̂ a v o lna az  
s z e m e it ez  a  b ö lc s  á lla m férfiú . Ki ne í ^  ism erte

uj v ilá g  e  z s e n iá lis  e lm é jén e k  h i r e . é ül mint
v o ln a  öt, m in t n yo m d á sz t, Írót, feltalalot e s  s

á llh a ta to s  d ip lo m a tá t ?  „  prm ek éveib e n  nagy
É le te  v á lto z a to k b a n  g a z d a g . G y   ̂ ^rett

lu rk ó , m in d en  g y e rm e k i fu rfan g ban ve* á lett. 
é v e ib e n  e r k ö lc s ö s  é s  n a g y tu d o m á n y  e v e rm ek ek -

F ra n k lin  le g fia ta la b b ik  g y e rm e k e  vo\ B en jam in -
kel b ő v e n  m eg á ld o tt b o sto n i sz a p p a n  szá n va , a
nak, h a b á r  elein te  az e g yh á z i p á  y a ra  betett volna, 

h elyett, h o g y  isk o lai k ik éP eztet f í  " ; iie  m ivel kivüle  
c s a k h a m a r  a z  a ty já n a k  kellett s e g e  ’ j kenyeret,
m é g  tizen h at te stv é re  v á rta  a  min B o sto n b an
K é s ő b b  le g id ő s e b b ik  b á tyjá h o z  kerü , B en jám in

k is e b b s z e rű  n y o m d á ja  é s  helyi köz " y  ek közt k ere - 
itt m e g ta lá lta  h elyé t. S z a b a d  ó ráib an  o js  á ld o -
sett s z ó r a k o z á s t  é s  am ellett m ég  a  m uz tette, m e
ző it. K ö lte m é n y e it rö p ira to k  a la k ja  an ^ e  an nál

ly e k n e k  u g y a n  nem  vo lt v a la m i in a g y  ? á c ió jnák , m elyek  
n a g y o b b  é rték et tu lajd o n íto ttak  d iss

hítvia lapiában jelentek meg és amelyeket titokban 
csempészett bátyja irodájába. így többször fültanúja volt 
az értekezései fölött bátyja és a szerkesztoseg. tagok 
f • t elhangzott elismerő kritikáknak, melyek aztán 
tovlbbi munkásságra serkentették, elannyira, hogy tizen - 
hét éves korában, amidőn bátyja sajtovetseg miatt sza
badságától hosszabb időre meg lett fosztva, a nyom- 
d á f é f a  'apót már önállóan vezethette, illetve szer-

" é s  t ,  é s V Z

Yorkba vHorttott majd onnan gyalog Philadelphiába 
munkát keresni. Sok tétlen időtöltés után kapott 

tt munkát valami kisebb nyomdában.
18 7 2 4  ben  á t jö t t  E u ró p á b a . L o n d o n b a n  d o lg o z g a to tt  egy 
,i d" se h o gy  sem  tu d ta  m e g s z o k n i a v ilá g v á ro s
k ö d ö s  a t m o s z f é r á j á t ,  jobbnak látta visszatérni Philadel-

Phlz b itt töltött évek eleinte ugyan küzdelmesek voltak, 
l A  sok küzdés után mégis csak hírnévre es nyuga

lomraTelt. Nyomdát is alapított és néhány ev múltává, 
lomra i j „ ,,nn1Hász volt az Unióban.
3 Megfeszített akaratereje, tehetsége, mérsékelt élet

ü l e r k ö l c s i  irányzata és tudományszomja elet-ex.sz- 
modja e biztosították. Negyedszázadon at

H 732—1757) szerkesztette a népkalendáriumot, mely az 
(1732 1 10  > csakhamar nélkülözhetetlen olvasnia-

r .  v lC d a io m b a n  is kiválő helyre emel-

“SU.^kiacha*
mely V e k b e n  iparosokkal és kereskedőkkel szánva. Kesobt,, években^ p ^  g enne|<

r  hgíb e n  az első kölcsönkönyvtárat Amerikában. Szer
kebelében az e az dső milic-ezredet, gondos-
r lV s z T s z te in a U k u s  városrendezésről, felállította az 

közkórházat, feltalálta a villámhárítót.
6 F?,eíé n e k  n e g y v e n h a rm a d ik  é v é tő l h a lá la  n a p já ig  g o n -  

E le te n e K  n e „y  :c m p r i i ik  E ls ő  d ip lo m á c iá i k i -
d o lk o d ó  á lla m  e r in  h j 1762 . ig  ta r tó z k o d o tt ,
kü ld e té s e  L o n d o n b a  ve ze tte , ^  k e le t .

h o g y  e ls im ítsa l 774-ben is m é t L o n d o n b a n
k e z e tt e lle n  e te k e t ^  ^

r  H’k a "harc a sz a b ad ság é r t .  Visszatérve Amerikába, 
tJ ia  lett a kolónia amaz általános kongresszu

s o k  mdvnek célja volt egy uj szabad állam meg- 
sanak, me y ^  & kongresszus miniszterre nevezte
? mint teljhatalmú követet Párisba menesztette, hogy 

CS - Franciaország segítségét az Angliával folytatott 
felkérje Fr, . jött igy ,étre a fiatal köztársaság
Mb°rl w „ r  m ^ ro iilis ta  Franeiaország közt, ami ter- 
es. “  t« e n  Angliának nem igen volt ínyére.

Utolsó műve a párisi békekötés volt, amelyen 
Egyesült Államokat kibékítette Angliával. 1785 július 

n  ín  érkezett vissza Amerikába, hol nagy ünnepseggel ! L k  V isszav on u lva  a közügyektől, néhány esztendő 
f a elragadta a halál. Ugyanabban a házban lelte

Tök p ih e n t é  M  ">"'"’dáSZ é“ M e O Z M  ‘

m N e m S é lS s é X é e8 kitűnő szociális érzékét legjobban 
je lle m z i az, h o g y  m ik o r  v é g le g  a  p o l i t ik a i  p a ly á ra  a d ta  
m a g á t : n y o m d á já t  s z e m é ly z e té n e k  a ja n d e k o z ta .
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Bayard Taylor.
Híres amerikai iró-ember. 1825 január 11-én Kennet 

városában, Philadelphia közelében született, mint egy 
quaker-család gyermeke. Már gyermekkorában is mint 
ő maga mondotta — „nem tekinthetett idegen nyelven 
nyomódott könyvbe, anélkül, hogy ne érzett volna 
vágyat annak tartalmával megismerkedni.“ — Szellemi 
munkásságát már tizenkettedik életévében kezdte költe
mények és novellák Írásával. 1842-ben szedő-inasnak 
ment Westchesterbe, hol európai útikönyvek kerültek 
kezéhez, melyek aztán vágyat gerjesztettek benne, hogy 
az óvilággal megismerkedjék. Itteni működése alatt köl
teményei két philadelphiai újságkiadó figyelmét keltették 
fel, kik aztán néhány száz dollár segítséggel Német
országba küldték tudósítónak.

Az alkalmat jól felhasználta Taylor; rövid két év alatt 
(1844—1846) 500 dollárral bejárta Európát. Európai 
utazásának gyümölcse volt 1856-ban ama nagy mű 
(„Views a-foot on Europe seen with knapsack and 
staff“), mely divatba hozta az Európába való kirándu
lásokat, és mely azóta 30 kiadást ért meg.

Hazájába visszatérve, Phönixvilleben, egy pennsyl
vaniai városkában újságkiadóképpen telepedett meg; de 
nem sok időre, mert a kisvárosi élet élénk temperamen
tumának nem felelt meg. 1848-ban New-Yorkba ment, 
hol a véletlen összehozta G r e e le y  H o r á c c a l , a New York 
Tribüné kiadójával, — ki valamikor szintén mint nyom
dász működött — kinek költségére 1849-ben Kaliforniát, 
az éppen felfedezett aranymezőket utazta be. Emez 
utazásának ismét szép eredménye v o lt; kaliforniai 
tapasztalatait „El Dorado“ címen közölte a Tribüné.

1851-ben Taylor a harmadik utazásra adta magát. 
Ezúttal Európán keresztül Egyiptom, Szíria, Kis-Ázsia, 
India és Japán, majd a Lappföld, Svédország és Nor
végia, Görögország, Oroszország, végül Izland volt 
kóborlásainak színhelye. Útleírásainak száma töméntelen.

Egyéb munkát is sokat irt. 30 évig dolgozott Goethe 
„Faust“-jának fordításán, mely angol nyelven még ma 
is a legjobb fordítás. Lefordította továbbá Schiller 
„Orleansi szűz“-ét is. 1862 óta pedig egymást követték 
regényei, elbeszélései, lírai, drámai és epikai költe
ményei. Amellett még számos felolvasást is tartott. 
1870-ben megkapta tanári kinevezését az ohiói egyetem
hez, mint az ujabb irodalom tanára. Öt évvel kineve
zése után az Unió megtette berlini követté, miután 
már 1862-ben mint követségi titkár és adminisztrátor 
az orosz udvarnál, Szent-Péterváron működött.

1886-ban halt meg, miután egy hosszú életen át sok
sok dicsőséget hozott a nyomdász névre.

Bret Harte.
Szintén amerikai író, még pedig a javából. Fiatal 

éveit Kaliforniában, a szedő-szekrény mellett töltötte. 
Itt fejlődött iróvá. Szentimentális lelkét a kaliforniai

aranyásók küzdelmes életének nemesebb momentumai 
inspirálták munkájában; müvei legtöbbnyire az itteni 
légkörben tett megfigyeléseiből származnak. MintDickens, 
úgy ő is e kalandor nép lelkében aranybányát fedezett 
föl. Művei általában Dickens szellemétől vannak áthatva. 
A 70-es években nagy kedveltségnek örvendtek, de még 
ma is szívesen olvassák.

Pierre Jean Béranger.
Franciaország legnépszerűbb költője, ki magán hordta 

nemzetének egész jellemét: kezdve a pajzán könnyel
műségtől a lángoló szabadságszeretetig. Ki ne hallotta 
volna hírét e lángelmének, ki költeményeivel a francia 
nép kebléből a Bourbonokat száműzte és helyükbe a 
Napóleonok legendáit ültette szívükbe ? . . . A nép rajon
gott érte. 1857 július 17-ének reggelén egy egész nem
zet lehangoltan kisérte végig Páris boulevardjain az 
enyészet útjára. És mi volt ez az ember ? Egy nyom
dász ! . . .

1780 augusztus 12-dikén Párisban látta meg először a 
napvilágot. Anyja fiatal, könnyelmű kalapdíszítőnő volt, 
midőn férjével — ki könyvelő, ennek előtte pedig 
ügyvédi írnok volt — egybekelt. Házasságuk nem volt 
boldog, a fiatal pár egy félév múlva már széjjelvált. 
Atyja Belgiumba ment, anyja pedig ismét atyjához tért 
vissza. Ő nagyapjánál nevelődött, aki azonban vajmi 
keveset törődött véle. Annál többet törődött a nagy
anyja, ki csöndes estéken Voltaire-ről és hazájának 
nagyjairól mesélt neki. Amikor atyja 1789-ben ismét 
visszatért Párisba és a forradalom következtében jegyzői 
álláshoz jutott: odaadta fiát egyik nővéréhez Péronneba, 
ki ott vendéglősnő volt. Ez a nagynénje földi kincsek
ben ugyan nem bővelkedett, de a republikánus érzel
mektől annál jobban át volt hatva. írásra és olvasásra 
tanította a kis fiút és szívébe ültette a szabadságszeretet 
nemes érzetét.

A fiatal Béranger Péronneban kezdte meg pálya
futását mint aranyműves, majd írással próbálkozott meg, 
míg végre Rousseau egyik tanítványa közvetítésével
— kinek itt iskolája volt — tizenhárom éves korában 
egy Keinez nevezetű nyomdászhoz került inasnak.

Mesterségét nem tanulta ki, mert atyja már tizenöt 
éves korában Párisba vitte. Itt az atyja olvasószobát 
alapított. Ez időtől fogva a fiatal Béranger Jean magá
nyos óráiban verseket irt; de bár az irodalmi alkotás
vágy csak itt fogta el, bizonyos, hogy irodalmi munká
lataihoz az impulzust a nyomdászatnál nyerte. Később 
Bonaparte Lucián egyik minisztériumánál ezer frank évi 
fizetéssel titkári álláshoz juttatta, mihez Bonaparte még 
hozzáadta ezerfrankos akadémiai jutalékát is. Most, 
midőn már exisztenciája félig-meddig biztosítva volt, 
kezdé írni ama dalait, amelyek azóta sem tudtak kiveszni 
a francia nép leikéből. Könyvalakban 1815-ben kerültek 
ki először a sajtó alól, de a nép apró röpívekből már 
régebben ismerte őket. Azóta már sok-sok kiadás tértek.



Vegyes közlemények.
Felolvasó-ülésünk. E hó 19-én tartott3 megeey “jj^ 

s z ó lv á n  a la p í tó  ta g tá rs u n k  B e n d t n e r  J ó z s e f ,  a 
n y o m d a  fő m ű v e z e tő je ,  é rd e k e s  fe lo lv a s á s a i. e 
v o lt  lá tn i ö re g  s z a k tá rs a in k a t,  k ik  e rre  az a

v a ló s z ín ű le g  d e ré k  fe lo lv a s ó  ta g tá rs u n k  í r  n .
tiszteletből -  megjelentek. A régi gárda oszlopos iagJ 
voltak ezek, akik azt hiszem ama kellemes 
távoztak körünkből, hogy az általuk elvetett n *, ■ 
szakfejlesztés ideája, ma már szép lombos íaya ' .
dett, amely köré mind sűrűbb csapatokban 0 ö 
ifjabb nyomdásznemzedék; ők pedig — a isz .
szaktársak — el-eljöhetnek megpihenni annak a J 
bán. Maga a felolvasás azt bizonyította, hogy „k_
József szaktársunkat méltán nevezhetjük kival 
embernek, s ő reá is illik Jókai mondása : „or g ’ 
nem vén ember" ! Kellemes előadásával mindvegg 
kötötte a nagyszámú hallgatóság figyelme, .
derültséget keltve azzal a íel-felvillanó kedves 
val, amellyel felolvasását fűszerezte. Máj avors
a keresztvonalaknak a táblázatba való könny' ^
beszedését mutatta be, igazán bámulatra k fcát
jelenlevőket. E találmány igen e g y s z e r ű  bar, ot 
nagyon megkönnyíti s ami a ,egf° ntos^ ’ * ri berende- 
megtakarítás érhető el véle, mivel az egysze t
zés minden egyéb anyagot feJes'e.gesseRóg®vénytársaság 
hogy az Első Magyar Betuon od% S á n y  minden 
minél nagyobb akciót fejtsen ki e találmány^ ^

nyomdába bejuttatása érdekében. Jótevőiétől
Bendtner József szaktársunktól, Korunk jotevoj* , 

kaptuk a következő levelet: Igen tisz e Qrafikai 
Kedves szaktársam ! Ha már megtagadta .
Szemle régi szép tradícióit és a s z e r n e f y e s k e d e s j  

•epett, engedje meg, hogy — mivel dyban része- 
maradhat boszulatlanul — megrovást a ró)am
S'tsem s helyreigazítsak egy téves adat,’t\  f uogy azt 
szóló közleményben foglaltatik; nem > fontQS a 
On is helyreigazítsa, arra igazan nem ^  mál.;
dolog, melyet különben a régiség moh ■ dy££rt — 
hanem csupán és kizárólag az igazs g bűnömet 
fJe amikor kiderítem az igazsagot, gy Rgemről
ls be kell vallanom. Az 1878. évi párisi ak azért,
nem irtani jelentést. Nem irtam Ped|g . ew főleg 
mivel a kiküldetés erre nem köteleze ’ ... árosban, 
azért, mivel magamra hagyatva a nagy ügyessé-
az ország nyelvét nem birva, nem vo ,. ssem és 
gém arra, hogy a szükséges forrásoka legyek
a kellő adatokat beszerezzem arra, hogy kben emlí- 
a látottakról alapos tanulmányt írni. . termékek
tett „Emlékkönyv a magyarországi ny kiállításra
1878. évi kiállításáról" tehát nem a P . hirlap-
vonatkozik, hanem arra a saját nyom a  ̂ párisi
kiállításunkra, melyet az önképző egyes . a saj t̂
világkiállítás megnyitása előtt egy Pa . az yn_ 
helyiségében elég szép sikerrel rendezet . ^  emlék-
kepző egyesület megbízásából írtam az  ̂ mjve,
könyvet, melynek németre való forditaisa , f  Károly 
akkor Párisba kellett utaznom,, néhai jo r . ,°reigazítás 
műtársunk végezte helyettem. Ám ez a . céf jától- A 
csak egy kis eltérés soraim tulajdonkén « n ek jóaka- 
célja az, hogy hálás köszönetét niont] m e g e m l é -
ratú írásáért, melyben rólam érdeme barátságának 
kezni szíveskedett. Nemcsak az un sz,v : iben becses
kifejezését látom benne, hanem am jS tolmácsa
•apja a nyomdász-társadalom érze m szeretetének
~  úgy is tekintem, mint a pályatársak

nviivánulását. M indkettőt h álás szív v el fo g a d o m  é s  lel
je m  eg é sz  m elegével viszo n zo m . Igaz tisztelő je  : B en d tn e r

JÓ AS e F r a n k l in - T á r s u l a t  s z e m é ly z e t e  által, é rd em es  
igazgató ja  nevére létesített Hirsch-Lipót-alapltvany 
L á m S  m elyek m inden évb en  L ip o t-n a p já n  kerü ln ek  

^ t á s r a  ez évben  ism ét három  in tezetbeli ro k 
kant betűszedő élvezte, n evezetesen  P ro h á s z k a  Jó z s e f ,

JU ' + Sl o r e k S B .1' K á r o l y ^ 'r ' 'n y o m d á s z a t !  sza k író k  e 
T  2 5 -é n  húnyta le ö rö k  a lo m ra  a

le g ó re g e b b ik ^ ^  keresztül so k  h án yattatásb an  volt

szem e . h aszn ált kö n yvn yo m tató  szak társain ak ,
része, de f ° ^ a született 1 8 1 4  a u g u sz tu s  14 -é n . E r e d e -  
K o p en h ágáb a tanulta, s 18 3 6 -b a n  a lipcsei

l '^ W e b e r b é g h e z  társlagu l lépett be. 1 8 4 5 -b e n  önállóan  
J. J. W e o e r cégi . 18 5 6 -b a n  b etu o n to d evel

nyitott Kttl mes .*»"»'«"f c  könyvnyomdával bővítette S 5 klizbcn.
d ér T y p o g ra p h ie  cim u szaK  a P ^  ^ k ö vetk e z ő k  : 

közben je le s  sz a  n D ru ck w erk en - P r a ktische W in k e  

„D ie  H erste # B u ch h a n d le r“ ( 1 8 6 8 ) ;  „D ie  gra p h isch e n  
für A ut° r c n und B u ^ u s s t e iiu n g  zu W ie n "  ( 1 8 7 4 )  ; „D ie  
Künste au f dér B u ch h an d el in L e ip z ig  du rch
D ru ckk un st und „G e s c h ic h te  d e s V e re in e s
vier Jah rh u n d erte ( ;  w a hrend d ér ersten  fiin fzig
dér B u ch h an d ler z i  L e .p z  g  H an d bu ch  d er G e .

jahreseines B e s t e - Jkunst„ és „Die Zukunft des 
sch ich te der Bucn Dán fökonzullá neveztetven
PUChgutóbbi években visszavonult a könyvnyomtatás

’ iá aktív  m u n k á lk o d ás to l .
ü gyében  v a ló  ak feh érváro n  L u rja  A la d á r dr. a

U j  n y o m d á k .  S - s z e r k e s z t ő - k i a d ó j a  n y o m d á tSzékesfehérvár es Vidéke ^  november ,_töl saját 
r e n d e z e t t  b e  e s  l a p ]  N a g y k ő r ö s ö n  O t t i n g e r  K á l m á n  

Ü z e ' llébeh"  í i  k ö n y v n y o m d á t  é s  a z  e d d i g i  O t t i n g e r  K á l -  
m a"n ef é l e  n y o m d a  O t t i n g e r  E d e  n e v e  a l a t t  l e s z  t o v á b b 

v e z e t v e .  , . m u n k á s o k  r o k k a n t -  é s  n y u g d í j -
A  m a g y a r o r s z  g  k i n i u t a t á s a  s z e r i n t  a z  e g y e s ü l e t

e g y l e t e  J e g u t ó b  gg E b b e n  b e n n f o g ia l t a t i k
v a g y o n a  1,620.837 k  ^  g z é p  Mza 4 8 4 . 6 3 6  k o r o n a  
a z  e g y e s u l e t  u j o n n  P ^  ^  k e v e s e b b  m i n t  6 0 0 0  u j
2 3  f i l t e r r e l .  A  f o l y ó  ^  ^  e g y e s ü l e t n e k  3 1 . 7 6 4
t a g  ir a t k o z o t t  b e ,  g y  fQ QS A  f i ó k o k  s z á m a  115,

tagja van- A f  a{ é 28 tagcsoport. A fiókokbol egy 
s ezenkívül van . g a ^  ^  fo]yt be> s a külön 
hónap alatt 9 0 .4 3  ,.sgzc 24 452 korona 26 fillér, 
segélyezési alaP° u { ét fö|támadt a Ligeti és Társa 

“ X z t ö j e  a jövő számtól kezdve 
ceg kiadasauan. ársunk |esZj akinek a neve kész
Augenfeld Miksa mi njvójára nézve. Az olvasókhoz 
kezesseg a lap kiadóhivatal ezt mondja: „Nem
intézett e'°aZkQZásunkat holmi kulturális zománccal be-
a k a n “  m i í d  S e l s ö  so rb a n  saját üzleti vá lla lk o zá su n k a t  
von m , m vei erö sb iteni, b á r  sz ív e se n  fo g u n k  k o -
ak arju k  lapuig technikai újítást, m ely sza k u n k ra  n ezve  
zolm  m in d em e M a g y a r  G ra fik u s  a „ V ilá g o s s á g "

5 S S S S  nyomódik, s  technikai kiállítása ennéitogva

'S ttsz t ik a . A Nyomdász-Évkönyv és Úti 
ism ét közli a m a g y a ro rsz á g i k ö n y v n y o m d á k  s ta -  

^ ik á iá t  M eg tu d ju k  eb b ő l, h o g y  a z  ez  évi statisztik a  
ö ssz e á llítá sa k o r 17 0  n yo m d a  vo lt B u d a p e ste n  m elyek b en  
2432  sz e d ő  3 9 7  sz e d ő in a s, 4 3 6  g é p m e ste r , 1 6 5  n y o m o -
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inas, 1068 segédmunkásnő és 412 segédmunkás dolgozik. 
Ezenkívül működik 62 szedőgép. Magyarország többi 
városaiban 646 nyomda van, hol 1991 szedő, 1057 szedő
inas, 396 gépmester és 142 nyomóinas van alkalmazva.

Ifj. Weinwurm A. és Társa céggel uj fotomehaníkaí 
műintézet nyílott meg Budapesten, az Ó-utca 6. szám 
alatt. A cégnek a Pátriában nyomtatott szép és eredeti 
ízlésű körlevelén oly háromszínnyomásos képet látunk, 
amely méltán fölköltheti a szakemberek érdeklődését. 
Természet utáni fölvétellel készült csendéletkép ez, s a 
maga eleven, az eredetit teljesen megközelítő színeivel, 
gyönyörű plasztikus hatásával szinte lebilincselő hatást 
gyakorol a szemlélőre. Az uj cég e műve révén valóban 
kitűnő ajánlólevéllel kezdi meg a pályafutását.

Az Első Magyar Betűöntöde r.-társaság beküldötte 
a bécsi öntödéjének raktárán készletben levő betűk 
mintalapjait, melyeket a nyomdász-közönségnek alkalmi 
vételként, jutányos áron ajánl eladásra. Ötféle antiqua 
betűi közül különösen az antiqua 11. tetszetős. Egy szép, 
tiszta metszésű mediaevalis antíquát, továbbá kurzív 
betűket, egy „steinschrift“-garniturát és többféle fraktur 
betűt találunk még a kis füzetben, mely végezetül tört
számokat, jegyeket és nagyrészt hirdetésekhez igen jól 
használható körzeteket mutat be.

Magyar Gyárak és Iparvállalatok Címtára címen 
Bacskay Miklós, Szepes vármegye főszámvevője, m. kir. 
pénzügyi számvizsgáló nagy szorgalommal és szakérte
lemmel egybegyüjtött legújabb hivatalos adatok nyomán 
sajtó alá rendezte és közre adja a magyarországi gyárak 
és iparvállalatok hiteles cím- és törzskönyvét. Ha meg
gondoljuk, hogy milliókat juttatunk évente a külföldnek 
s főképpen Ausztriának olyan árúcikkekért, amelyek 
ma már kiváló minőségben és versenyképes árak mellett 
a hazai gyárakban is készül nek s hogy ezen sajnálatos 
állapotnak oka főképpen abban rejlik, hogy nemcsak a 
fogyasztó közönség, de kereskedőink, sőt gyárosaink 
sincsenek kellően tájékozva arról, hogy melyek azon 
cikkek, amelyekért ma már nem okvetlenül szükséges 
idegenbe mennünk, csak örömmel kell, hogy üdvözöl
jünk minden olyan vállalkozást, amely a magyar közön
ség ezirányú tájékoztatását célozza. A címtár a száraz 
címanyagon kívül az egyes gyárak és iparvállalatokra 
vonatkozólag minden olyan adatot közöl, amelynek 
tudása az üzleti érintkezésben hasznos, sőt nélkülöz
hetetlen s oly körültekintő gondossággal készült és a 
címek oly nagy tömegét foglalja magában, hogy gazda
sági feltámadásunk küszöbén biztos fegyver lesz a 
hazai piacot meghódítani törekvő minden élelmes, vál
lalkozó szellemű és felvilágosodott magyar gyáros és 
nagyiparos kezében, de megbecsülhetetlen szolgálatot 
fog tenni a hazai beszerzési forrásokat kutató magyar 
kereskedő, iparos és nagyközönségnek is. Fentiekre 
való tekintettel szerző bizalommal fordul az érdekelt 
körökhöz és kéri, hogy a nyomtatandó példányszámok 
megállapíthatása céljából a címtárra vonatkozó rende
léseiket egy levelezőlapon már most szíveskedjenek 
megtenni, mivel fölös számú példányok nem fognak 
nyomatni. — A címtár egy példányának ára 20 korona 
s megrendelhető a szerzőnél, Bacskay Miklós p. ü. 
számvizsgálónál Lőcsén (Szepesmegye).

Egészség-Naptár 1906-ra. Negyedik évfolyamában 
jelent meg az idei Egészség-Naptár. Ez aránylag rövid 
idő alatt sikerült e könyvnek meghódítania a nagy olvasó- 
közönséget, mert rokonszenves azon törekvése, hogy a 
nagy közönségben fölébressze az érdeklődést az egész
ségügy iránt, amidőn arra tanítja az emberiséget, hogy 
egészségét, legnagyobb kincsét, melyhez minden földi 
üdvössége kötve van, hogyan kell megóvni a lépten-

nyomon fenyegető veszedelmek ellen. Gyakorlati érzék
kel, évről-évre fokozódó buzgósággal oldja meg törek
vését e kis könyvecske, amidőn tudósok és szaktekin
télyek közreműködésével, tudományos alapon és mégis 
laikus által is könnyen megérthető módon tanít arra, 
hogy mivel tartozik az egyes ember, a közösség és az 
állam is a közegészségügynek. E nemes programmot 
jelesen oldotta meg a Marton Sándor dr. szerkesztésé
ben megjelent ez idei naptár. Bókay Árpád dr. egyetemi 
tanár, a budapesti kir. orvosegyesület elnöke, előszó
ban magyarázza, hogy „Egészség : boldogság ! Egészség : 
jólét, mely jórészt magunktól, tanulságunktól függ". 
A munka könnyebb tájékozás céljából öt csoportba van 
beosztva: Az I . K ö z e g é s z s é g ü g y  rovatában Wenhardt 
János dr. egyetemi m. tanár „A meghűlésről" ír. Gróf 
Hugonnay Vilma dr. „A konyha egészségügyéről" érte
kezik. Kövessy Géza dr. egyetemi tanársegéd a gyomor
bajosoknak adja kitűnő tanácsait. Balló Mátyás, a székes- 
fővárosi élelmiszervizsgáló intézet igazgatója, folytató
lagosan mutatja be azokat a visszaéléseket, melyeket 
az élelmiszerek hamisítása körül leggyakrabban észlel. 
Preisch Kornél dr. kórházi főorvos a fertőző bántalmak 
elleni védekezésről értekezik, Juba dr., Schiff dr. a sport 
egészségügyéről írnak. így írt még Kende dr. „Szabad-e 
nősülnöm" címmel. Kajlinger Mihály fő- és székvárosi 
vízvezetéki igazgató az ivóvizekről sok hasznos tudni
valót közöl. Vas Bernát egyetemi ni. tanár arról számol 
be, hogy ételek által a fertőző betegségek miként terjesz
tetnek. Salgó Jakab dr. egyetemi m. tanár az iskolai 
gyermekek túlterheléséről ír megszívlelendő dolgokat. 
Weyner Emil az angol nőkről és szépítő szereikről számol 
be. Béla Pál dr. szemorvos érdekesen fejti ki, hogy 
hogyan óvjuk meg a látásunkat. Parassin József dr. a 
tuberkulózisról, Fischer J. kórházi főorvos az alkoho
lizmusról értekeznek. Incze Henrik író a nő ruházata, 
öltözködése, szépségéről cseveg, Bauer Lajos dr gyer
mekorvos: „Balhiedelmek a csecsemők ápolásánál" 
címmel ír cikket. I I .  I p a r e g é s z s é g i i g y i  cikkeket írtak: 
Gelléri Mór „Munkásjólét Amerikában" címmel. Chyzer 
Béla dr. az akkumulátorokkal kapcsolatos ipari beteg
ségekről aktuális tanácsokkal gazdagítja könyvünket. 
Tóth Imre dr. bányakerületi főorvos a bányászok és 
nyomdászok ólommérgezéséről közöl tanácsokat. Marton 
Sándor dr. szerkesztő „Az iparegészségügyről" ír. A I I I .  
M e z ő g a z d a s á g i  e g é s z s é g ü g y e t  képviseli Aujeszky Aladár 
dr. állatorvosi főiskolai m. tanár, aki az állati és giimő- 
kórság közti kapcsolatról értekezik. Jó tanácsokat adnak : 
Axmann Béla dr., a magyar államvasutak gépgyárának 
főorvosa, a sebek kezeléséről; Szegedy Maszák Elemér 
dr. iparfelügyelő, az állati betegségeknek emberekre való 
átragadásáról és Gruber dr. a tejről s tejkezelésről. A IV . 
S p o r t e g é s z s é g ü g y e t  Juba dr. és Schiff dr. vették melegen 
oltalmukba. A könyv V. K ö z h a s z n ú  i n t é z m é n y e k  rovatával 
záródik le Az Egészség-Naptár ára csinos vászonkötés
ben 80 fillér és megrendelhető a szakegylet titkáránál, 
Lerner Dezsőnél. Gyűjtőknek minden 10 példánynál egy 
tiszteletpéldány jár. Megrendelhetők leszámolásra is, 
mely esetben egy hó leforgása alatt küldendő be az 
érte járó pénz.

Hogyan nyomtassunk kromó-kartonra ? Megtörté
nik, hogy a gépmester minden igyekvése mellett sem 
tud kromó-kartonon rendes nyomást elérni, bár petró
leumot, zsiradékot vagy kopállakkot is kever a festékbe. 
A hiba rendszerint a kartonban rejlik, mely némely eset
ben gyengén van enyvezve. A célra vezető eljárás ilyen 
esetben az, hogy a kartont kremsí fehér és tiszta kence 
keverékével, melyhez egy késhegynyi kék keverendő, 
nyomás előtt bevonjuk, illetőleg telenyomtatjuk.



Hivatalos rész.
A Szakkör 1905 december havi programmja.

11-én este fél 8-kor választm. ülés a körhelyiségben.
17-én (vasárnap) délelőtt 10 órakor havi

ülés a körhelyiségben. — Este fé or
házi estély ugyanott. . ,

Vasárnapokon délelőtt különben a körhelyiseg
a tagok szabad rendelkezésére állanak.

B írá la ti jeg y ző k ö n y v .
Fölvétetett a Könyvnyomdászok Szakköre tagság^  

jegy-pályázatára beérkezett müvek elbírálása t a g  
ban az 1905. október 15-én tartott ülésen. J 
vannak : Mitterszky József, Löwy Salamon, 1J- 
ner Antal, ü lü ck  Béla, Kún Kornél, Radnai Mi y, 
Stalla Márton és Szabó Róbert. Elfoglaltság 
kimentette magát Schim ek Ferenc.

Beérkezett 10 pályamunka a következő je 
1. A r t i s t i c a ,  2. I g n o t u s ,  3. I g a z s á g ,  4. E g y s z e r ’

5. Probatum, 6  Gutenberg, 7.
8. Szakkör, 9. Ébredés és 10. Magyar betuanyag 

A bizottság bírálatát a következők ien  
össze. ,

Á l t a l á n o s s á g b a n .

A pályázat eredménye, úgy a beérkezett 
számát, mint m inőségét tekintve, igen jona 
ható. Tanúságot tesz e pályázat arró , og.
lassan is, de mindinkább sokasodnak a me 
dők, kik mesterségük szeretetétől áthatva s a 
juktól sarkalva folyton előrehaladnak a ony 
tató-m űvészet teljes elsajátításában. 
szolgáltatja azonban annak is, hogy a rajz áf_ 
nak em inens szükségét és hasznos vo Hoev
saink egyre szélesedő rétegekben ismeri ■
Körünk szaktanfolyamainak is része van 
ményben, az el nem vitatható. H a s z n á l

A tíz pályázó közül úgyszólván egy s ön_
betűöntői díszítő-anyagot, hanem maga a 
álló s több esetben m agyarosH 1̂ 1̂ 111 veSs z ü k  
munkáját. De bármennyire örvendetesen 
is ezt tudomásul, nem hagyhatjuk inegen' . .- zzgk 
kül, hogy szaktársaink már csak a< or :z_
teljesen a m eglévő betűöntödei any.ag° . ’.nt rvezésre 
tudásuk annyira fejlődött, hogy öna (* ká:ukat 
képesíti őket, s a meglévőnél Jobb* ’ ezhetnek. 
inkább érvényre em elő díszítő-anyag , t
A beküldött munkák egyikén-más.kan P ^ '^  
lünk Biedermeier-ízlésre emlékezte o ban az
díszítő-anyagból merített motívumokat, kotva
eredetinél kevesebb művészi erz nyúljon
A mesterszedő ily esetekben csak teliesen ere- 
önálló tervezés v é g e t t  az irónboZ’ = . egy szóval 
detit és a m eglévőnél jobbat tudla ’ nie„özését.
tegye megokolttá a kész díszítő y &

R é s z l e t e i b e n .

i A r t i s t i c a  Magyaros motivumú jól domborított 
keret foglalja'be a helyes szaktudással elrendezett 

^  A an alsó részén elhelyezést nyert nyom- 
dász-címer domborilása is kitünően sikerült. A 
harmadik oldal kifogástalan szedéstechnikával van 

m A beküldött minták mindegyikének
'"ege s zép mi nyomója jé Ízlését és kellő jár- 
ta™ £át bizonyítja. A .T agsági jegy" domborítása 
?  fari hatott volna. Dicséretre érdemes munka. 

e T Í n o t l  Igénytelen, különben eredetiségre 
vaHó domborított keretben van a szöveg elrendezve. 
T  Könyvnyomdászok Szakkörének" szavak arany- 
, ” , íoknzatú betűkből szedettek, -  római es
• L in n  Í S e g ü  betüfajok együttes használata pedig 

C orvinus je g dik 0idalhoz az első v e l egy-
' “ 'T eret használtatott, amely e helyen a szöveg-

\ diszkrét nyugodt képet mutat. Itt csak a be-
g « f é s  az egyes betűk közötti üres tér egyenet- 
osztás és az egy emelnj Színezése eleg jó.

l e 3  f e S .  Tervezője munkáját túlhalm ozta orna-
* n í  mi a nyugodt összhatást zavarja. A

mentekkel, n * |ntegy kisérője legyen a szö-

dlSZ ek’ a sorokat elnyomva, dominálólag kerül elo- vegnek, a sorok^issé >' ,gy az egyes sorok
térbe, Szedé ^  a betűfaj heiyes megválasz-

tT s f szempontjából. Az eléggé jó színezésű munka
* T J i c  eondot okozna tervezojenek.

a  F ^ v s z e r ű s é g .  Gyakorlott kézre valló pontos, 
E g  Z  A  szöveg az őt megillető módon van 

é l v e z v e  Nyomása pompás színösszetételeivel igen 
Készítője dicséretes munkát végzett

]°  .  o  T n i u m  E pályamű fejlett ízlésű, művészies 
- ^ 7  gyönyörű koncepciójával emelkedik k. a 

raS . , n k a  közül A harmadik oldal díszítése az 
T -e ls t ílsz e r ű e n  harmóniái. Színezése diszkrét, 
6 nHt Összhatása kitűnő. A munkán csak annyi 
kifogásolná valót találunk, hogy a kétfejű sas helyett 

S  alkalmazandó, továbbá a szöveg nyomta- 
■ «ntétebb szín használandó.

6 G u t e n b e r g .  Nehézkes keret határolja a hely-
6. ü u t e n o  g  tositott sorokat. A harmadik

telén '1lodo1 k zdetieges. Színezése sem sikerült. 
° T progresstvem eat. A munkán díszítésre s z o lg á ló  
nevesen m etszett magyaros ornamentika aranyai a 

,oá<rát tekintve nagyok, mit halavanyabb 
PaP'rS s s e f S t i g S e n t f m  lehetne. Hibáztat- 
f ' i T  l om- a K ö n y v n y o m d á sz o k  Szakköre" cím a 
zövég k M ö tt, v e le  e g y n a g y s á g ú  betűből szedetett 

_  a s z ö v e g  rendelkezésére á lló  er szűk 
na miatt -  nem is lehet változtatni. A lap alsó 

részén elhelyezett pajzsban a festékpamacsok helyett 
a  nyomdász-címer megfelelőbb lenne. Színei m o-
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b e v é t e l . Pénztári kimutatás az 1905. évi október hóról. k ia d á s .

Á thozat a  m últ hóról .........................

10 d rb  Hitelszöv. részjegy á 10 K. ...
Q u ten b erg -szo b o r-a la p ............................
Á cs-M ihály-alap ... ....................................
Vegyes bevétel a szaktanfolyam on ... 
Bevétel az okt. 22-iki házi estélyen -

T a g s á g i  já r u lé k o k b a n  b e f o ly t :

Á llam nyom da .................................
A th e n a e u m .......................................
B erkovics-nyom da ....................
B udapesti Hírlap _.........................
B u sc h m a n n .......................................
Czettel és D eutsch ....................
Egyetemi nyom da..........................
Fővárosi n y o m d a ................ ... ..
F ra n k lin .................... ........................
Franklin-fiók .................................
G alitzenstein .................................
G lóbus ................ .........................
H ornyánszky .................................
H ungária.............................................
Kellner E rnő .................................
Korvin testvérek  ..........................
Légrády . ..  .......................................
M arkovits és, Garai ....................
M árkus Sam u .................................
Máv. m enetjegy-nyom da..............
Nagy S ándor ..................................
P a llas...................................................
P átria ...................................................
Pester Lloyd .................................
Pesti részvény-nyom da ..............
Poporul Román ..........................
Posner ............................................
Révai és S a lam o n ..........................
Rigler .............................................
Rózsa K. és neje ..........................
S tephaneum .......................................
Székesfővárosi házi nyom da
Schw arz T estvérek ....................
V ilágosság ny...................................
W odianer ......................................
Uyom áról . 
Kaposvárról -

E gyesek tő l:
Kovács János —
Kittel Mór ........
W olf Antal .. ... 
S kodnitz Jakab 
G rünhut Simon 
B atta  L a jo s... ... 
Légárd József ... 
Fried József 
Frisch Árpád ... 
Baka M árton ... 
Kellner Lázár . 
Schm idl Ja k ab —
Steril L ip ó t.........
Pfeiffer M iksa ... 
W eisz Ármin ... 
Czeiszing József 
Vészi G erzson 
Miiller Sándor. . 
Kollin Zsigm ond 
D rach Vilmos ... 
Schw arcz A ladár 
Kump Lajos 
G oldstein Jenő .. 
K ertész E rnő ... 
S teinherz Miklós 
N ovitzky László 
Kubicsek Dani . 
M orgenthaler H. 
Berger Ármin ...

Ebből 10"/.. a szakir. alapra

S z a k iro d a lm i a l a p :

. 5.40 

. — 60 
—.60 
1.20 

—.60 
1.20 

-,eo 
1 20 
1.80 
1.20 

- .6 0  
—.60 
- .6 0  
1.20 
6.— 
1.20 
1.80 
3.— 
1.20 
1.20 
1.20 
1.20 
1.20 
3.60 

—.60 
3 . -  
1.80 

- .6 0  
—.60

A thozat a m últ hó ró l— .........
10% a főpénztárból ...............
Szinkörjegy-utalványokból

9 _
25 20
3 _
4 80
4 80
2 40
4 20
5 40

42 _
6 _
1 80
5 40

11 40
4 80
3 —
3 —

11 40
1 20
3 60
2 40
4 80

9
7 20

29 40
3 60
6 60
5 40
7 80
6 _
9 60

13 20
2 40

12 60
4 20
6 60

12 —

45 I 60
340

34
80
08

4222 29

100
367 38
500 —

23 30
39 10

O kt. 22-iki házi estély kiadása .........
500 drb  alapszabály  nyom atása ... _
Havi ü lés m eghívóinak expediálása és

egyéb levelezés ................... ... — ...
Szépirod. lapok előfizetése pó tlólag —
Készpénz e hó végén ............................
10 db Hitelsz. részjegy á 10 K ..........
G u ten b erg -szo b o r-a lap ...  .....................
Acs-M ihály-alap ........................................

S z a k iro d a lm i a l a p :

Készpénz e hó végén

S z a k ta n f o ly a m :
Pétjrfa lv i papírgyár s z á m lá ja ........... ..
S tereotípiai fölszerelés, óradíj .........
Rigler szám lája, kockázott pap irosért 
Fogasok és m otortakarö  a  nyomd. ... 
A szaktant, vezetőjének vegyes kiad. 
Szolgának tak arításért .........  ... ... ...

306

201
34
2

5796 58

47
40

90

82
54 95

4315
1(X)
367
500

237

26
57

38

79

110
23
15
8

11
10

97
30
75 
80
76

180 I 58

5796 58

S c h o r n s t e in  J a k a b ,  ellenőr. B o z s i k  I s t v á n ,  pénztáros.
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dernek ésjólösszeválogatottak. Egészben ve ,
retes törekvést árul el s ha pályázó más a a 
a szövegre több súlyt fog helyezni, >zon 
kivánt siker sem fog elmaradni.

8 .Szakkör. Finomult ízléssel tervezett exakt műnk . 
Az első és a harmadik oldal szépen íarmoi 
magyaros motívumok elhelyezése tetsze °  ...
sikerült. A felső részen alkalmazott GutenU g-fo 
azonban kissé nehézkes, ami haloványa hecs{j 
sel elkerülhető. Különben kitűnő, absz0 .. 
munka, méltó társa a „Probatum je igei
műnek. , „„xWi so-

9. Ébredés. Elég csinos munka jo el°  £ met_
rokkal. A z  első oldal s z ö v e g é h e z  kissé v  y „

szésű betűfaj lett használva. Színezés 
Beküldőjétől még jobbat is várhatun .

10. M a g y a r  ö , S ü a n y a g .  Kifogásta an
tervezője jó rajzolóképességet árul] c 7;nei is
motívumok szépen vannak e*rencczye. ^ szép 
modernek és helyesen megválasztó a . 
tervezetet mindenképpen önállóság je e díiak

A b írá ló  bizottság, b eh a tó  tárgya as 11. J  - rozott : 
odaítélését illetőleg következőképpen /terve-
A* első díjjal a „Szakkör- jeügéja, m untó  
zoje: Kun Mihály, H ornyansz:ky (beküidője
ki, m íg  a m á so d ik  díjra a „Pro Magyar
Bárány Nándor, H o rn y á n szk y -n y o m  ”.fl eg y _

b e tű a n y a g “ (tervezője Nová*J °*S*^  A m en n yib en  
forma becsű p á ly a m ü v e k e t  érd éi . a  b izo tt-
p e d ig  a második helyen v a ló  * & Szakkör
S ágn ak  csak egy díj all rendelk  hirdet-
v á la sz tm á n y a  fölkéretik, hogy a P y .... ■ 
m én y  föltételeitől e ltérő leg . a m ásod ik  díjjal gy 
értékű h arm ad ik  díjat is adjon  ki. ktársakat.

Üdvözöljük a pályázatban rész v . jlő ered- 
Ha munkájuk jelen esetben nem is ja volt
ménnyel, fáradozásuk mindazonai tai /  , zté_
meddő, mert a szabad id ejü k b ő l híva a ák az
tésére szentelt órák e lő b b -u tó b b  m »  
óhajtott babért. I f j .  A i g n e r  A n t a l ,

előadó.

Választmányi ülés 1905. évi november^ ^

Jelen va n n a k:  Tanay József e,n0!j’ Halin Mór I.
Morócz Jcnö I. titkár, Bozsik István pén > Kun Kornél,
Bán Imre, Gyöngyösi Sándor, Hol‘ossy J „ Szh,lányi tagok. Igazolv. 
Oezsö, Miiller Ignác és Stalla M árton v* n le|táros, ifj Ai^ n \ 
távo l: Schornstein Jakab ellenőr, Boros . yilm os választmány
Antal, Horváth Alajos, Sarlós Lajos és Radna. 
tagok ............ . felolvas-“>suk. . . .  jegyzőkönyve felolv

Elnök az ülést megnyitván, a mi h|teles>ttetik.
tá tik  s Bán Imre és Gyöngyösi Sándor álta akadályozva van a

Novák László a  szaktanfolyamok v e z e iJ  ést a szaktan-
megjelenésben, s azért helyette az eln< tm ^ny tudomásul ve
folyamok és az Évkönyv állásáról, mit a va • a tag-

I 1 11/ 'í •• (nlnlnnoon ' 1 C7ÍI L hl/ot I
icsoen, s a z e n  n c i j t t ív  „ iif lc r tm a n y
< és az Évkönyv állásáról, mit < * jelentését a t.

T itkár felolvassa a szakbizottság e ' ‘ szerint az első iJ‘
sági jegyre k iirt pályázat eredm ényér,), hozzájárul ahhoz, hogy

......... ....................ói A választmány »»
°«R' jegyre Kiirt paiyazai e icu .“ jnyéro  , „hozzájáru l ahhoz, h gy
Kun Mihály szaktárs nyerte el. A v?,la L ei melyeket a szakhizott 
Novák József és Bárány Nándor pálya.»“ > , |( djcsérő oklevéllel
ság m ásodik helyen egyenlő értékűnek . |,ógy a tagsági jegye
tüntessenek ki és egyúttal megbízza pénz tkezésbe.
kivitelére nézve a  pályanyertessel lépje

A iövő havi választmányi ülés dec. 11-én, a havi felolvasás és 
7 .  oAia H p c  17-én lesz megtartva, 

házi estély peü g . tagsági forgalomról szóló kim utatást a 
A Pénztar. jelentést és a_i «, ^  felhata,m a lia  pénztárost,

választmány ,ud°  ‘ . Értesítő nyomdai szám láját kifizethesse.
hogy a 4?a^ ^ ^ y  megbízza í  pénztárost, hogy december hó folya-

\  uvüitő körleveleket bocsásson ki a szaktársakhoz.
Márton indítványát a választmány az .de, farsang, mulat-

' i nn nírto ló lae terjeszti a havi ülés elé.
Ság - r  hh tórgv nen. lévén, az ülés véget ért. M o r o c z  J e n őtobo L m k ú r

Havi ülés 1905. évi november 19-én.
Elnök: Tanay József.

U , , u ^ t  megnyitva, meleg szeretettel üdvözli B endtner 
Elnök a havi ülést ® y. ,v s / íp  tanujelét adta Körünk iránt n  rsak  nemrégiben ,s oly szép a m . . . . . . .  .
Elnök a havi ülést megnyitva meleg 

f rze tt^őkón^envének  és jóakaratának értékes ajándékával, s felkér, 

őt felolvasásának l" egtar*:lsf ^  visszaem lékezések a nyomdászat
köz« á b ó l J“ czfmü pompásan megirt, tanulságos és jóízű hum or

ral átszőtt dolgozatát. felolvasás után elnök köszönetétfejezi

olvasó-asztalnál.

ral átszőtt - felolvasás után elnök koszonetei.t

zott táblázat-alapot s err,e ™jállit;lsát megszemlélhessék, a napirend
l.öwy Salamon "et 0 t a 3ó -U lésr/ halasztatnak.
többi tárgyai a jovo havi feloiva M o ró c z  J e n ő

I. titkár.

----------- T  iqí)í o k tó b e r  h ó b a n . Beléptek a körbe
T a g sá g i fo rg a  F;anklin>i Deván Lázár (Poporul Román),

Choma László, Szab l Burgheim Izidor, Kálmán Sándor
Légárd József, Koch ^  KrakilUer), Grünwald Ferenc, Hauer
(Glóbus), Ster"  L' f  N(el|Wjrth Sámuel (W odianer), Singer Pál (Hun- 
Antal (P ,s  i részv. • U ew el,r Vilmos (Rózsa), Vercsey Géza
gária', Heller Mór tSchn Ku|csár 0ylllat Simon János, Szollosi 
((Stephaneuni*, Katona y ^  0yüruy, Ember Lajos, Báthory
Jenő, László Hnre, Vor sándor (Debrecen, Városi nyomdaV
Kálmán, Popovics Bala , Lichtenstein János (Stephaneuni),
Törlésre ajánlta tna  . J én) Bog0czán Atanáz, Rodina János
Hajós Géza, Q °‘tl'eb Jen'  A thén.), Poók Lajos (Glóbus', Farkas Henrik(Luceafarul), Práger Ad Nikics QyuIa) v iktorin  Ernő

S r ; ? V r ” nőS,(kWodianegr). A hó végén 032 rendes, 10 tb„

összesen 642 tag _________________________________________________
------------------- - ló zse f *  Főm unkatárs N ovak László.

Fe,e' ÖS t S í í o n o s  í  Könyvnyomdászok Szakköre.

— h a s z n á lt ,  de jó karban lévő

cca25x 50cm ajnerikái gyorssajto.
ny?n,’Ót'ff  Mosse hirdetési irodához : Budapest, IV. kér”, 
Ferenciek tere 3. sz. alá intézendők H. P- ie'»ge atett.

5

CHÖnrflB BYULfl
f ^ z a k a s z t a l o s  q
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yi, Uáci-hörát 51.
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Kis antiquaszek-
rény 3 frt Nagy 
szekrény 4 trt.
Árjegyzék ingyen és 
bérmentve.
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! Nagy díj !
K n s r  b  E h i d b e r

• 6 .  m .  b .  H .  ~

v ilágh írű  gyártm ányai a 
st.-louisi világkiállításon  
a legm agasabb díjja l 
le ttek  k itün tetve , o o o o 

Képviselő Rusztria-Magyarorsz. részére :

Carmine Hugó
B u d a p e s t ,  B é c s , P rá g a .

V___________________________________ J

r  >
I

^ u íh -u .^ te in d ru c k fd fb e n - fa b r ik

M egjelent s a G rafikai Szemle k iadóhivatalában  
(B udapest, V. kér., Hold-utca 7. szám ) k a p h a tó :

F) K ö n y u n y o m ó d s z o k  5 z a k k ö r e  

s z a k t a n f o l y a m á n a k  1 9 0 4 / 1 9 0 5 - i k  

e u i  É r t e s í t ő j e ,

Terjedelme összesen tiz ív. A szaktan
folyami jelentésen kiviil közli a szakelőadások 
kivonatos ismertetését is, s ezért minden 
nyomdász számára igen hasznos szakkönyv 
számba veendő. Különösen jó eredménnyel 
olvasgathatják ama szaktársaink, akiknek a 
távol vidéken nincs alkalmuk intenzívebb 
szaktanulmányokra.

A könyv tartalma egyebek közt a követ
kező : A grafikai iparágak általános áttekin
tése. — A könyvnyomtatás általános áttekin
tése. -  A könyvnyomtató és a nyelvtan. —
A könyvnyomtatás mint iparművészet. —
A mesterszedő hivatása. — A könyvszedés 
szabályai. — A modern könyvszedés. —
A táblázatszedés. — A könyvnyomtató betűi.
— A könyvnyomtató kész díszítményei. —
A mesterszedésbeli irányzatok. — A könyv- 
nyomtatás feltalálása. — A névjegy. — A céget 
hirdető kártyák. — A levélfej. — A gyorssajtó 
története és fejlődése. — Meghívók és hasonló 
nyomtatványok. — Számlák, memorandumok, 
körlevelek és hasonló nyomtatványok. —
A betüöntés köréből. — A papiros. — A könyv
eim. -- A könyvnyomtatás története.

Ára 80 fill., vidékre portóm entes küldéssel 1 kor.

=□ Cr

Ligeti l e n ő  
és Társa

Budapest U II, Erzsébet-körút Z3.

T e le fo n  S Q —13 .

F ing er lo z s e f  és Fiai gép g yár ,  Tohn  
K iőö  & Tie london i fes tékg yár ,  S e r -  
h a rő t  Ferenc és R u ö o l f  fabetű- és 
s z e k ré n y -g y á r  uezérképuiselete  és 
r a k t á r a .  U og tlanő i rotációs g é p g y á r  
képviselete. B etűöntööei képuiseletek. 
H a g y  r a k t á r  m inő en fé le  segéő-esz-  
k ö zö k b e n  és s z e rs z á m o k b a n .  Teljes  
kő- és k ö n y u n y o m ö a i ,  u a la m in t  
k ö nyu kö tésze t i  b eren öezések  a leg- 
ju tá n y o s a b b a n  és k ö n n y ű  fizetési fe l

tételek mellett eszközö lte tnek .

o o o
Költségelőirányzat rendelkezésre.

Y

R  m a g y a r  g yá ro s , ip a ro s  és ke reskeőö  u r a k  f igye lm ébe I

Sajtó a latt van és legközelebb m egjelenik a  legújabb h ivatalos adatok  nyom án kiváló gonddal készü lt

ÍT)agyar Gyárak és lparuállalatok Címtára
m inden tekin tetben m egbízható és egyedül teljes m agyar ipari címtár.

A száraz cím anyagon kívül feltétlenül b iztos és m egbízható 
források alapján  a gyárak és iparvállalatokra vonatkozó m in
den oly ad a to t közöl, am elynek ism erete az üzleti é rin tke
zésben nélkülözhetetlen, ti törzskönyvszerű  C ím tár kiáltó 
bizonyítéka annak, hogy az izm osodó m agyar gyáripar ma 
m ár önérzettel és sikeresen veszi fel a versenyt a hazánkat 
kizsákm ányoló, tolakodó és lelkiism eretlen osz trák  gyáriparral.

A Cím tár cjfy p é ld án y
M egrendelhető (levelező
lapon is) a  szerzőnél :

T anácsadója és ú tm utató ja  a beszerzési fo rrásoka t kutató  
m agyar iparos, kereskedő és nagyközönségnek, am ely még 
m indig szívesen fedezi szükségleteit A usztriából, ho lo tt a 
közelm últ esem ényei is igazolják, hogy Lueger honfitársai 
izzó gyűlölettel viseltetnek m inden iránt, am i m agyar s csupán 
a m agyar pénzt fogadják szívesen. Ne küldjük ezt sem 
A usztriába, hanem  tám ogassuk vele a fejlődő m agyar ipart. 

Anak á r a  20 k o ro n a .

B R C 5 K R V  m i K L Ó S p. ü. szám - 
vizsgálónál LŐCSE (Szepes um.).
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%

fl magyar állam 
nyamóászattör- 
ténelmi térképe

T e r u e z t e  é s  m a g y a r á z ó  s z ö u e g é t

□  F I R T I H S E R  K Á R O L Y .  

cs>s
R r a  h e lyb en  GO fi llér, u iőékre  7 0  ' 
Fiz É u k ö n y u  m egrenfle lő i fé láron  a

B e t ű -  é s  T ö m ö n t ö d e .

f i s g h e r
ÉS MIKA

B u d a p e s t  V I ,  R é v a y - u t c a  6 . sz .

A l e g k ü l ö n f é l é b b  célszerű és divatos 

k ö n y V -  és c í m  b e t ű k b ő l

E « nk. S £ e A t i n f f a | . d £

ssSMri&SKSKfc-**
11̂ - '  F1 v á l l Á l I g e n j u t á n y o s  á r o n  
í  EGÉSZ n w m d a i  b e r e n d e z e s e k e t

K rause-fé le  aranyozó -sa jtó
e g y k o r ú  d l l u d n y t p s t f e l .  K ö n n y ű  m u n k o k h n z  u o l o .

T á u i r a t i S z á m a
H y o m -

t a t ó -
j e l z é s e f ö lü le t e

B e p e in z in g B  P  1

c m .

Z Z X  1 8

B s z t a l

H  n y o m t a t o -

f ö l ü l e t  k ö z e p é i g  
a párhány

F ír  a
a gyárból 
s z á m í t  u a

c m .

E z  a s a j tó  h á r o m  o lö a 'r° '  n a g y 5 á g ú  
k ö z e l íth e tő  s é g e  é s  je en e ^ _ a n y a g . 
p á r k á n y a  r^ é n  ^  on  a jd n |h a tó , a m e ly
n a k  m e g m u n k a l a s a r a  l b b  f e r ü -
a nyomtató-fölü letnel j o u a  ^ k e n ő o k ,

KRAUSE KÓKOLy^UPföEBErL
B ö u e b b  értesítés k a p h a tó  s zá m  alatt,
ú rn á l ,  B u d a p e s t  VI,  Louag-
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Könyv- és könyomdai

festékgyár.
I K

w ü s t g  f .
Iroda és r a k tá r :

B U D A  P  E S T
VI, Teréz-körút 21. sz.

G yárt: könyv- és kőnyom dák részére  

való fe ke te  és színes, va lam in t réz
nyom áshoz szükséges m indennem ű  

és színű festékeket. 

H e n g e r a n y a g -  é s  k e n c e - g y á r .

< r̂,T'Zí

H É

PHOTOCINKOGRflPHIAI M Ü IN T É Z E T  
lVRüDflPEST.«ll,flKrttFfl-UIMW

J ü f l J I U  P U  MINDENNEMŰ KÉPES 
L _  I r N r l C  NYOMTATl/rtN/OKHOZ i
|  » LEGJOBB KIVITELBEN I

\k IIUTO TyPIfl vCHRflMBTyPIfl
V  PHBTflTyPIÂ PHflTALITA

h4zomkii/üli feli/ételek. >

i

'i*
_ l  'fcrz

Budapesti Gutenbergház
NflDOR LAJOS

Budapest VIII. kerület, József-utca 5 6 .  szám.

ö
A grafikai iparágak összes szük
ségleteinek raktára. Nyomda- 
festékek, kencék és hengeranyag 

nagy raktára, /’s ’s/a

Tömöntöde-berendezések,"srs> 
szedővasak, lyukasztó (perforáló) 
gépek, e.®. formazáró készülékek

Stb., Stb. 'e/®'S>N3'S>'S>

Raktár használt gépekben, melyek saját műhelyünkben teljesen  
rekonstruáltalak . Teljes nyonidaberendezések is szállíttatnak.
<V < V <V < V <V  KÉPVISELETEK : B crg erés W irth  lipcsei festékgyár; M a g ya rg yo rs-  

y a jtó -g y á r (K aiscr L. F ia i); Faber és Schleicher kőnyom dai gép- 
TELEFON 54-48. gyára, H ogen forst A. gép- és szerszám gyára képviselői.
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MAGYAR
NYOMDÁSZOK

ÉVKÖNYVE
S zerk esz ti: NOVÁK LÁSZLÓ

KIADJA A KÖNYVNYOMDÁSZOK SZAKKÖRE

1906
H U S Z O N E G Y E D I K  É V F O L Y A M

Éppen most jelent meg nagyobbított 
alakban és rendkívül díszes kiállításban. 
Mellékleteinek száma több mint 40. 
Páratlanul díszes és tartalmas szakkönyv. 
Ára Budapesten két korona, vidékre 

2 korona 30 fillér.

Megrendelhető a Grafikai Szemle kiadó- 
hivatalában, Budapest V, Hold-utca 7. sz.

BERTHOLD
RÉZLÉNIRGYÁR ÉS

BETŰÖNTŐDÉ RESZV.-TRRS.

BERLIN
F ió k ö n tő d é k  S z t. P é te rv á r, M o s zk v a  

és B a u e r & Co., S tu t tg a r t

D h ]
r n — m

N ag y  v á la s z té k  k ü lö n fé le  k ö rz e t-  

és b e tűu jdo n  Ságokból, ré z lé n iá k b ó l, 
v ig n e ttá k b ó l és a t. v L egn agyobb  

vá la s z té k  o ro s z  b e tű k b ő l. ? T e lje s  

nyo m d ai b e re n d e z é s e k  g é p e k k e l és 

s e g é d e s zk ö zö k k e l. ? S zo lid  k iv ite l.

Vezérképviselők:

PUSZTRFI és TRR SR
Budapest V, Pannónia  - u. 2/b

a kik mintákkal 
és ajánlatokkal

Első magyar könyv- és kőnyomdai 
« festék- és hengeranyag-gyár. u

KURZWEIL JÁNOS ÉsTáSM
SZÁ M O S

KITÜNTETÉS.

hengerek öntése lapos 
és körforgású gépek
hez. Olcsóbb és jobb 

a házi öntésnél.

GYÁR, IRODA ÉS RAKTÁR :

B U D A P E S T
IX, Márton-utca 19.

(Jjság-, mű-; illusztráció- és 
díszmű- és mindenféle szí
nes festékek, valamennyi 
grafikai iparág részére, iso 
SZEDŐSORZÓ, igazítható 
feszítővel, szab. saját találm.
4 7 .0 0 4 . és 5 3 .4 0 6 . sz. magy.-osztr. szabad.

TAVBESZELO 

5 6 — 64. SZ.

na

„PATENT" gelatin- 
hengeranyag.

Kencék és bronzok.
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goO k leu elgs  gépészmérnök, a a a

rá n t D o rb e rt
B U D A P E S T  UI,
Lehel-utca 8 /a .  sz. alatt.

Josef An^er
& S ö h n gGépgyár és 

vasöntöde

W IE N -H E R N A L S , 
Hauptstrassg 122.

Szállít legújabb és legjobb szerke
zetű gépeket könyv- és kőnyomdák, 
papiros-gyárak, üzleti könyveket 
készítő gyárak, könyvkötők, doboz
gyártók számára, a legolcsóbban s a 
legkedvezőbb fizetési föltételekkel.

"Jauít saját műhelyében kó'nyomóai 
kézi sajtókat és gyorssajtókat, 
körforgdsú nyomógépeket, könyu- 
nyomóai gyorssajtókat, touábbá 
a sokszorosító ipar minőén faj
tájú és nagysa'gú gépeit, uala- 
mint mindennemű könyukötó' gé
pet; benzin-, légszesz- és villamos 
motorokat is. K  Elvállalja egész 
nyomdai berendezések fel- és le

szerelését és elkészítését.

T E L E F O N  Q 5 — 6 6 .  S Z H f D .

_______________ ^ _______________

Magyarország egyedüli gyorssajtógyára.

örner J. és Társa
Budapestet^. ...

G yárt a sokszorosító ipar 

körébe vágó m indenféle fa j
tájú és nagyságú gépet, és 

pedig: könyvnyom
dái gyorssajtókat, 
körforgású nyom ó

gépeket, kőnyomdai gyors
sajtókat s kőnyomdai kézi
sajtókat, valam int különféle 

könyvkötő-gépeket.

Egyszerű könyvnyomdái gyorssajtó vasutas járattal és 2 feladó hengerrel.
c/

-9K
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fN r 2 _ S

l

KOBLINQER
stCiTULd »
Fotokem igráfia i M ű i n t é z e t e

BUDAPESTEN
VII, Csengery-utca 22. sz.

K észít

KLISÉKET
művek, folyóiratok, árjegyzé
kek, hirdetések részére.Tervek 
fotolitográfiailag sokszorosít-
tatnak. *

TELEFONI 14 61

I

Főraktár és iroda:
MÍ’ll  L E R  T E S T V É R E K ,  B u d a p e s t  V, Sólyom-mca .3 -

5^
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Telefon 23—70. sz. ELSŐ MAGYAR Telefon 23-70 . sz.

/ /  • • •  •

BETUONTODE
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

B U D A P E S T  VI, Dessewffy-utca 32. szám.

K  K  JC

Dús raktárt tart magyar, német, tót, horvát, szerb, román és
bolgár ékezetű

könyv- és címbetűkből, körzetekből, rézléniákból 
és kizárásokból,

továbbá a legkülönfélébb ékítményekből és egyéb nyomdai föl-
szerelvényekből.

Egész nyomdai berendezések jutányos árban és gyorsan
foganatosíttatnak.

BÉLYEGZŐ-METSZÉS. TÖMÖNTÖDE.

MEHANIKAI MŰHELY. "Q,. 7 ÓLOMZÁR-GYÁRTÁS

GALVANOPLASZTIKA. ^  ► RÉZLÉNIA-GYÁRTÁS.

!! Ú JD O N S Á G  !!
---------------------- ------ --------------------------- ----------CZETTEL és BENDT-
EGYETEMES TABELLA-ALAPZAT NER „

Pesti Könyvnyomda-Részvény-Társaság (V, Hold-utca 7. sz.).



V'V.

CARMINE HUGÓ
G É P - ÉS SZERSZAM-GYÁR ÉS A QRAHKAI
IPARÁGAK Ö SSZES S Z Ü K S É G L E T E M *  
------------ Á L L A N D Ó  N A G Y  R A K T A R A

— B U D A P E S T
Alapittatott 1878. K1RÁLY-UTCA 26.

A  P Á R I S I  k i á l l í t á s o n  o r a n d  p r i x - v e l  k i t ü n t e t v e

*4 H  fr——

Telefon 14—16.

]

A la p itta to tt 1878. évb en  f

CARMINE HUGÓ
„ , r Sz á m e y á r  é s  a  g r a f i k a i  i p a r á g a k  

ö s s z e s  s z ü k s é g l e t e i n e k  á l l a n d ó  nagy r a k t a r a

Budapest, VI. kerület, Király-utca 26. sz.
E3 E3 A párisi v ilágk iá llításon  G ran d  F r ix -v e l k,tü n te tv e

£3 T ele fo n  14— 16. szám

r 3
É n

L 1 Ed 7 7

é Tí sa j sz. gyorisajtájón. ai Els* Ehítger /é/f
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Cs. é s  kir. udv. Betűöntöde 0 S M  C s .  és Kir. udv. Vésöintézet

BRENDLcR KAROLY ÉS FIAI ■ BECS

! Ki ameritsai a | ? 9

papitVájö gin »»#* 3 Ü É iS 9 2

n̂dlfiVul tartő? is  
gglszcril szcrKczct! 
fttyszcrB KezcUs!!

Ezen le g ú ja b b  am erik a i m in ták  után szerkesz- könnyen
tett p a p tr v V  gép igen egyszerűen kezelhető es ga ^ e ^  tós kerékkeí
rendkivül olcsó. Mindazon papirvág6 gép h a s z n á l a n d ó ,  I  H  kezelhető
között, melyek eddig könyvnyomdákban, köny - azjtható és 1 tnjLrnélvek által is.
kötészeknél vagy más vállalatoknál használtat- ter metü szemelyek aitai
nal, „__ orrnn fpknikai és gazaa- ö* &kötészeknél vagy más vállalatoknál hasznalta Aggjjjsebb ter 
nak, egyik sem nyújthatja azon teknikai és ga ^  
sági előnyöket, mint a
tni 1 A/v...’«uu

O* vlUIlj UlvClj lilllll C4
mi legújabb papirvágó- 
gépünk Heuréka.

Egyszerű!
Célszerű!

Olcsó!
Ezen alapelveket tar
tottuk a gép megszer
kesztésénél mi is szem  
előtt._______________ _
Különleges teknikai 

előnyei:
Nyugodtan álló kes
kenyvágó készülék,
úgy alkalmazva, hogy 
azért bármily szélessé
gekre is lehessen vágni.
Anélkül, hogy ehhez va
lami költséges és cél
szerűtlen külön álló 
készülék szükséges, 1 
és fél cm. keskenységig 
absolut biztos és pon
tos eredmény érhető el. jm  
A mi keskenyvágó ké- s j j  
szülékünkkel a lég- M  
kisebb papírmennyiség

A k é sb e á ilitá s  ezen g éPné' ^ J  ^ a r íe g é íy é -  
don, könnyen és gyorsan (két csava

M a t t ö s e n  álló és kérjük megfigyelni:
C sak  k é sá llitá s !  N em  a sz ta lá lh tá s  

miáltal a ferde vágási felületek előfej u s^ 
lehetetlen. A gép hátsó szerJfez®* vsác) igen
oldali rész (kb. egyharmad nagyság) g = = = = = = = ^

_______ __országi vezérképviselet; -  ] _ r » _____

KLEIN JÓZSEfT BUDAPEST, VI, Lovag-utca 2. íz.

G azdasági e lönyök :
Minden gépnél a súly 
is fontos szerepet ját
szik. A mi papirvago 
gépünk, anélkül hogy 
ez a szerkezet erőssé
gét befolyásolná, min
den eddig létező ily- 
fajta gép között a leg
csekélyebb sulylyal bír 
(csak 500 K g )  és így 
bármely emeleten is 
elhelyezhető. A gepnek
még egy fontos gaz
dasági előnye abban 
rejlik, hogy rendkívül 
egyszerű kezelése ál
tal rengeteg időt meg
takaríthatunk és a kes
kenyvágó készülékkel 
bármily keskeny szala
gok vágása is  otthon

|  eszközölhető.
| a  gépet 66 cm. vágási 
| hosszuságr és 9 5 cm.
1 késmagasságra építjük,
f mely méretek a mi 

tapasztalataink szerint 
legcélszerüt bek.

2 drb öntött acél kés; 
6 lrbP vágö t lc . 2 drb csavarkulcs; 1 darab 
olajozó^
Az2 ára felszerelve 720 kor.

Kedvezményes
fizetési feltételek.



CS. KIR. UDV. BETÜÖNTÖDE

BRENDLER KÁROLYÉS FIAI
FŐÜZLET: MILLERGASSE 23 v  BECS VI v  FIÓKÜZLET: BRUNN a. Géb.

m ima u

L

TELJES NYOMDABERENDEZÉSEK A LEGELŐNYÖSEBB FEL- 
TÉTELEK MELLETT. V  PRÓBALAPOKAT KÍVÁNATRA INGYEN

KIZÁRÓ ANYAG
Az á ra k  párisi és H aase ren d szerre , kor. é rtékben  értendők .

A nyagtörzs
K izárások Q uadrátok T érzök

5-25 K több 5-25 K több 5-25 K több

1 p o n t .............
1 és fél p o n t .

_ 1
4.— 3.75 3 — 2.90— — 3.25 3 — 2.40 2.30

2 p o n t ............. — - 1.90 185 1.35 1 30
3 p o n t . . . . . — - 1.70 1.65 1.30 1.25

9.50 9.25 1.65 1.60 1.25 120
5  p o n t ............ 4.75 4.70 1.45 1.40 1.20 1.15

2.45 2.40 1.35 1.30 1.55 1.50
7 p o n t............ 2.15 2.10 1.35 1.30 1 50 1.45
8 p o n t ............. 1.60 1.55 1.30 1.25 1.45 1.40

1.55 1.50 1.25 1.20 1.40 1.35
10 p o n t ............. 1.50 1.45 1.20 1.15 1.35 1.30
12 p o n t ............
T öbbi t ö r z s . .

1.45 1.40 1.15 1.10 1.25 1.20
1.55 1.50 1.25 1.20 1.20 1.15
B eosztva B eosztva B eosztva

1 p. négyzetig 2, 3, 4 ciceróig 8—24 ciceróig
ÜRPOTLOK (Hohlstégek) 2, 3, 4 cic. szélességben  és 8—24 d e .  
hosszúságban  5—25 kilóig kor. 1.15, 25 kilón felül kor. 1.10. 
Az á rak  k ilónként és korona-értékben  értendők . — 5 kilónál 
kevesebb  k lzáró -anyag  rendelésénél k ilónként 20 fill. tö b b et 
szám ítunk. A k lzáró -anyag  m agasságai 51 vagy 54 pont, az  á ra  
azonban  egyenlő. R endelésnél kérjük a  m agasságo t jelezn i.

NAGY RAKTÁR. PONTOS, SZOLID ÖNTÉS. ANYAGUNK CSAK 
AMERIKAI KÜLÖNLEGESSÉGI GÉPEKEN LESZ ELŐÁLLÍTVA.

RÉZLÉNIAGYÁR
a  legm odernebb segédeszközökkel berendezve úgy, hogy leg 
rövidebb Idő a la t t  s z á ll i t : T áb láza t-, R aster- és Komblnáczlos- 
lin eák at rézből és ólomból. Z árje lek e t, iveket, köröket é s  
1 pontos k izáró-anyagot, B arock-lineákat és d íszeket rézből.

BRENDLER KÁROLY ÉS FIAI, BÉCS
GALVANO-PLASZTIKA, TÖMÖNTÖDE, MECHANIKAI MŰHELY

VEZÉRKÉPVISELET MAGYARORSZÁG RÉSZÉRE:

KLEIN JÓ ZSEF v  BUDAPEST
TELEFON-SZ.: 71-56 NYOMDAI SZAKÜZLET VI., LOVAG-UTCA 2

Pesti Könyvnyomda-Részvény-Társaság (V, Hold-utca 7)


